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CHOKING HAZARD.

Not suitable for children
under 36 months. May
contain small parts.

FR

ATTENTION.

Ne convient pas aux enfants
de moins de 36 m:

Petits éléments. Danger
d'étouffement.

ES

PELIGRO DE ASFIXIA.

No recomendado para
nifios menores de 3 afios
por pequerias que pueden
ser ingeridas por el nifioy
producir asfixia.

DE
ERSTICKUNGSGEFAHR.

Nicht geeij netfur Kinder
unter 3 Jahren. Enthalt
verschluckbare Kleinteile.

IT

PERICOLO DI
SOFFOCAMENTO.

Non & adatto ai bambini di
eta inferiore ai 36 mesi. Pud
contenere piccole parti.

NL
'WAARSCHUWING.

Niet geschikt voor kinderen
jonger dan 36 maanden.
Bevat kleine onderdelen.
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PERIGO DE ASFIXIA:

Néo recomendado a criancas
menores de 3 anos por
conter pegas susceptlvels de
serem ingeri u inaladas
e produzir asfixia.

sV
KVAVNINGSRISK.
] mplig for barn under

nader. Kan innehélla
sma de\ar

DA
KVALNINGSFARE.

Ikke egnet til barn under 36
méneder. Kan indeholde
sma dele.

FI
TUKEHTUMISVAARA.

Ei sovellu alle 36 kuukauden
ikaisille lapsille. Saattaa
sisaltaa pienia osia.

NO
KVELNINGSFARE.

Ikke egnet for barn under
6 maneder. Kan inneholde
smé deler.

EE
LAMBUMISE OHT.

Toode ej sobi alla 3
kuulistele lastele, sest vib
sisaldada pisidetaile.

EL

KINAYNOZ KATAMNOZHZ.
Aev glvat Kurd)\)\q! oyl
Tausla Kitw Twy 36 HNVGv.
Mmope( va epLéEL ikpa
KoppdTia.

TR
BOGULMA RISKI.
36 aydan kuguk cocuklar

iein Uygun degIdr. Kusuk
parcalar ihtiva eder.

PL

Produkt nieodpowiedni dla
dzieclgomze} 6 miesiaca

Zycia. Zawiera mae elementy,
ktére moga zostac potkniete
lub wchtonigte.

RU
OCTOpPOXHO

He npeanganaseno a
AeTei 4o 3 net. Moxet
copiepXaTh MenKue AeTanu.

UK
MONEPEDKEHHA.
MicTnTb Api6HI AeTani.

OXe BUKMVIKATV 3a4yXy.
BYKOPVCTOBYBATY Mijy
6€3nocepeaHiM Harns4oM
A0POCHol 0cobY. 36epiraTu
B MiCU, He 4OCTynHOMY Ans
AiTeiA BikoM 40 3 pokis.
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HROZ[ UDUSEN.

Nevhodné pro déti o 36
mésic. Produkt méze
absahovat malé Cast

SK
HROZI UDUSENIE.
Nevhodné pre deti do 36

mesiacov. Produkt moze
obsahovat malé ¢asti.

HU

Nem alkalmas 36 hénaposnal
fiatalabb g{ermekek részére,
apro részek fulladast
okozhatnak.

RO

Jucaria nu este gotnwta
pentru copii sub 36 de luni.
Aceasta contine piese mici
care pot fi inghitite sau
absorbite.

Sl
NEVARNOST ZADUSITVE.

Ni primerno za otroke,
mlajse od 36 mesecev.

Lahko vsebujejo majhne dele.

HR

OPASNOST OD GUSENJA.
NIJE PRIKLADNOJZA DJECU
MOZE SADRZAVATI MALENE
DJELOVE.

SR
OPASNOST OD GUSENJA.

NIJE NAMENJENO ZA DECU
D 36 MESECI. MOZE
DA SADRZI SITNE DELOVE.

UPDATED ON
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To turn on your 3Doodler Start, slide the power switch
from OFF to ON.

Pour mettre en marche votre stylo 3D, pousser le bouton
de OFF (arrét) sur ON (marche).

Para encender el 3Doodler Start, desliza el interruptor de
encendido de la posicién ON.

Um den 3Doodler einzuschalten muss der Einschaltknopf
auf “ON” gestellt werden.

Per accendere il vostro 3Doodler Start, fare scorrere il
pulsante dialimentazione da OFF a ON.

Om je 3Doodler Start gebruiksklaar te maken, schuif je de
AAN/UIT knop naar AAN.

3Doodler StartDEREANDHIC, A1y FZONICLTLEE
Wo

3Doodler Starte| M 7| sl M@ A2/ OFFOIA ON
o2 YUojFMI2.

FEASBARAFHOFFAAEE Z 0N,

BB RHOFFEEZ0N,

Para ligar o 3Doodler Start, desliza o interruptor de
ligagdo da posicdo ON.

For att starta din 3Doodler ska du skjuta strémbrytaren till
PA (ON).
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For at teende din 3Doodler Start, skub afbryderen til
ON (teendt).

Aktivoi 3Doodler Start kyna viemalla virtakytkin ON-
asentoon.

For a sla pa 3Doodler Start, skyver du strembryteren til
ON.

3Doodler Starti sisselulitamiseks likka nupp OFF asendist
ON asendisse.

a va avayelg to 3Doodler Start,oUpe to Stakdrmen oto
N.

3Doodler Start't agmak icin gii¢ diigmesini ON

durumuna getirin.

Aby wigczy¢ 3Doodler Start, przesun przetacznik z pozycji
OFF na pozycje ON.

YT1o6bl BKIHOUNTL 3Doodler Start cagsuHbTe
nepekntoyatens NUTaHUA 13 nonoxexHus OFF B
nonoxeHue ON.

Ains BBiMKHeHHs anTadoi 3D-pyukun 3Doodler Start
nocyHbTe NnepemuKay X1BaeHHs 3 nonoxeHHs OFF B
nonoxeHHs ON.

a¥Nn?7 N7WONN ANN NIX 12N LYN X 7717 ON.
ON ! Jusall ¢ Lide o2 3D0OdIer izl

Chcete-li zapnout 3Doodler Start, pfesufite vypina¢ do
polohy ON.

Ak chcete zapnut 3Doodler Start, presuiite vypina¢ do
polohy ON.

Per accendere il vostro A 3Doodler Start bekapcsolashoz
csUsztasd a kapcsolét az ON pozicidba.

Pentru a porni 3Doodler Start, comutati butonul din
pozitia OFF in pozitia ON.

Ce Zelite vklopiti va3 3Doodler Start, potisnite stikalo iz
OFF na ON.

Kako biste ukljucili vas 3Doodler Start, pomaknite kliza¢ s
OFF na ON.

Da ukljucite vas 3Doodler Start, pomerite prekidac sa OFF
na ON.
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The LED light will turn SOLID RED to

indicate the pen is warming up.

The LED light will turn SOLID RED to

indicate the pen is warming up.

El indicador LED se iluminara en rojo
para indicar que se esté calentando.

Das LED-Licht leuchtet rot auf, was
bedeutet dass sich der Stift aufwarmt.
La luce del LED diventera ROSSA e
FISSA per indicare che la penna si sta
awiando.

Het LED indicatorlampje brandt continu
rood om aan te geven dat de pen aan
het opwarmen is.
UA—LTYSIREERD, LEDTA MR
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LEDITR RMIFEATNT, RRIEETIRG
O indicador LED vai iluminar-se em
vermelho para indicar que se esta a
aquecer. B
LED-lampan kommer att bli HELT ROD
for att indikera att pennan varms upp.
LED-lyset lyser KONSTANT R@DT for at
indikere at pennen varmer op.
LED-valo palaa nyt KIINTEASTI
PUNAISENA osoittaen, etta kyna
kuumenee.

Lampen vil lyse KONTINUERLIG R@DT
for & indikere at pennen varmes opp.
Pusivalt pdlev PUNANE LED-indikaator
annab marku, et seade soojeneb.

H pwtewvr) évSel&n LED Ba yivel
KOKKLVN,auTo SeiyVeL OTL TO OTUAD
Beppaivetat.

LED isik kalemin isindigini gésteren
SABIT KIRMIZI renge donusecektir.
Zapali sie czerwona dioda LED, co
oznacza, ze urzadzenie nagrzewa sie.
CBTOAVOAHbIA UHANKATOP ropuT
KpacHbiM, 0603HavaeT, YTo Matepvan
pasorpeBaeTcsi.

Micns Lboro CBITNOAIOAHWIA iHAVKATOP
3aropuTbc HEPBOHVIM konbopowm, Lo
03Hayae, LLI0 MaTepian posirpiBaeTbCs.
N n-LED uynw NNIX? T DITX YAy 2N
onnnn.

ey alall 51 I ety senl esud sl Jisill 558
clayl les,

Kontrolka LED zacne svitit cervené, coZ
znamen4, Ze pero se zahfiva.

Kontrolka LED zacne svietit na Cerveno,
€o znameng, Ze pero sa zahrieva.
Pirosan vilagit amikor melegszik.

Se va aprinde LED-ul rosu, ceea ce
fnseamna ca aparatul se incdlzeste.
Prizge se STALNO RDECA LED lu¢ka, kar
pomeni, da se pero segreva.

Ukljucit ¢e se STALNO CRVENO LED
svjetlo Sto oznacava da se olovka
zagrijava.

Pojavi¢e se NEPREKIDNO CRVENO LED
svetlo $to znaci da se olovka zagreva.
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Wait until the light turns SOLID GREEN.

Attendez jusqu'a ce que la LED devienne
verte.

Espera hasta que la luz cambie a verde.

Warte, bis das Licht griin aufleuchtet,
dannist der Stift bereit.

Attendete che la luce diventi VERDE e
FISSA.

De pen is gebruiksklaar wanneer het
indicatorlampje continu groen brandt.

LEDMRBICED 2 HE THEFEIEE W
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JANSTRE  LEDERRAISEAE - B9
FAIGRIED

FRASEESE, LEDKTR/R/OISEEERT, BIRT
FHaRD.

Espera até que a luz passe para verde.
Vénta till lampan blir HELT GRON.

Vent indtil lyset bliver KONSTANT GR@N.

Odota, kunnes valo palaa KINTEASTI
VIHREANA.

Vent til lampen LYSER GR@NT.
De pen is opgeladen wanneer het
lampje continu groen brandt.
Mepipeve péxpt n €vdelgn LED va yivel
TpAcLVn.
LED 151k SABIT YESIL renge dénene kadar
bekleyin.
Poczekaj, az dioda LED zapali sie na
zielono.
JoxaunTeck, KOraa OH 3aroputcst
3E/IEHBIM uBeToM.
JlouekaiiTecs, Koaun BiH 3aropuTbCst
3EIEHAM konbopom.
N7 92NNt ARNY NdN.
Sslll ) san ¥ Gslll oo esudll Jsay s il
aa¥l
Pockejte, dokud se rozsviti zelené.
Pockajte, kym sa rozsvieti na zeleno.
Vard amig Zélden vilagit.
Asteptati pana cand LED-ul se va aprinde
n verde.
Pocakajte, dokler se ne vklju¢i STALNO
ZELENA lucka.
Pricekajte dok se ne ukljuc¢i STALNO
ZELENO svjetlo.

Sacekajte dok se ne uklju¢i NEPREKIDNO
ZELENO svetlo.
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Click the button once to start your pen. The LED light will
SLOWLY FLASH GREEN to show that your pen is active.

Pour mettre en marche votre stylo 3D, pousser le bouton
de OFF (arrét) sur ON (marche). La LED deviendra rouge
pour indiquer que le stylo est en train de chauffer.

Haz clic en el botén para iniciar la pluma. La luz LED
parpadearad en verde para mostrar que la pluma esta
activa.

Der Stift startet, wenn der Knopf einmalig gedriickt wird.
Das LED-Licht wird in langen Abstanden grin aufblinken,
um dir zu signalisieren, dass der Stift aktiviert ist.

Premere una sola volta il pulsante per avviare la vostra
penna. La luce del LED diventera VERDE e iniziera a
LAMPEGGIARE LENTAMENTE per indicare che la vostra
penna é attiva.

Druk op de oranje knop om de pen in te schakelen. Het
indicatorlampje zal langzaam groen knipperen om aan te
geven dat de pen actief is.

RUEBEATBICE R E—EY )y I LETREDLEDS
AR DAALTWNIE ARV DEBI LTV B RIETT,
BISS B 4 201 SEZ AT 2 gLt 54 LEDY}

S| 2ol ol FE el ALY,

HTZHREN R BRENFIENE - pRENTE - LEDIE 2RISR
1& » RRUTIENEDERED -

RIS ENE . BabE, LEDN 2MISRINIGE
1T, FRISTEZEEERED.

Clica no botdo para iniciar a caneta. A luz LED vai piscar
em verde para mostrar que a caneta esta ativa.

Klicka pa knappen erlljéng for att starta din penna. LED-
lampan kommer att LANGSAMT BLINKA GRONT f6r att
visa att pennan ar aktiv.
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Klik en gang pa knappen for at starte din pen. LED-lyset vil
BLINKE LANGSOMT GR@NT for at vise at din pen er aktiv.
Kaynnista kyna painamalla painiketta kerran.

LED-valo alkaa VILKKUA HITAASTI VIHREANA osoittaen,
ettd kyna on aktivoitu.

Trykk inn knappen én gang for 4 starte pennen. Lampen
Vil BLINKE SAKTE GR@NT for 4 indikere at pennen er aktiv.

Et pliiats kaivitada vajuta korra nupule. LED-indikaator
hakkab aeglaselt vilkuma ROHELISELT, mis naitab et seade
on aktiivne.

Kave KAk pLa gopd yia va apxLogLg va xpnoLpoToLeig

T OTUAG.H évdelgn LED 6a ANABOZBHNEI pe MPAZINO
XPWHa Tou SelxVeL OTL TO OTUAS elvat oe AeLtoupyia.

Kalemi calistirmak icin digmeye bir defa basin. LED 1sik
kaleminizin aktif oldugunu gosteren YAVASCA YESIL
yanip sénecektir.

Naciénij przycisk raz, aby wystartowac. Dioda LED zacznie
powoli migac¢ na zielono wskazujac, ze urzadzenie jest
aktywne.

HaxmuTe KHonky Ans 3anycka pyuku. CBETOANOAHbIN
vHanKaTop HavHeT MEAJTEHHO MUTATb 3E/IEHBIM
LBETOM, NMoka3blBasi, 4TO Npouecc pucoBaHNA Ha4var.

HaTucHiTe KHOMKY Ans 3anycky pyyku. CBITA0Ai0AHWIA
iHAMKaTOp NoYHe NosinbHO 6avmaty 3ENEHAM
KONbOPOM, MOKa3yruK, Lo PyUKy akTMBOBaHO ANs
npoLecy MantoBaHHA.
LN7 2N2N7 7NN RN .0YN DK 7'W9NY7 [¥N70 7V TNK DS yn'7?
V19 LYNW NNIX? T PN VXA,
il T o Jaamill cadd Basls 8 50 Juiadll )5 e baal
Lot alall 1 e Jad 531 L elass paseslly
Kliknéte na tlacitko pro spusténi pera. LED dioda bude
blikat pomalu zelené.

Kliknite na tlacidlo pre spustenie pera. LED diéda bude
blikat pomaly nazeleno. Znamena to, Ze vase pero je
aktivne.

Kattints egyszer a toll inditésdhoz. A LED LASSAN VILLOG
ZOLDDEL.

Apasati butonul o data pentru a porni creionul. Led-ul
incepe sa lumineze intermitent in verde indicand ca
aparatul este activ.

Tipko pritisnite enkrat, da vkljucite va3e pero. LED lucka
bo pricela POCASI UTRIPATI ZELENO, kar oznacuje, da je
pero aktivno.

Pritisnite jednom dugme kako biste ukljucili olovku.
Ukljucit ¢e se SPORO TREPTAJUCE ZELENO LED svjetlo $to
oznacava da je olovka aktivirana.

Pritisnite dugme jedanput da ukljucite olovku.Ukljuci¢e
se SPORO TREPCUCE ZELENO LED svetlo 3to znadi da je
olovka aktivirana.
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Click the button again to stop pen. The
LED light will turn to SOLID GREEN.

Appuyez a nouveau sur le bouton pour
arréter le fonctionnement du stylo. La
LED verte s'arrétera de clignoter.

Haz clic en el botén de nuevo para
detener la pluma. El indicador LED se
iluminara en color verde.

Driicke den Knopf noch einmal um den
Stift zu stoppen. Das LED-Licht wird
dann dauerhaft griin aufleuchten.
Premere nuovamente il pulsante per
arrestare il funzionamento della penna.

La luce del LED diventera VERDE e FISSA.

Druk nogmaals op de oranje knop

om de pen uit te schakelen. Het
indicatorlampje zal continu Groen Gaan
branden.

BT 3l BORY V&M LET, (LED
T DRAMN XD ET

BIES S O 201 = ED2| Zutelo]
23D HO| YELich

B RIRHRENE] o LED f&
AHRELE, BERXRHEE .. LED T
SUUFERNT .

Clica no botdo de novo para deter a
caneta. O indicador LED vai iluminar-se
em cor verde.
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Klicka pa knappen igen for att stoppa
pennan. LED-lampan kommer att bli HELT
GRON.

Klik pa knappen igen for at stoppe din pen.
LED-lyset vil lyse KONSTANT GR@NT.

Paina painiketta uudelleen kynan
pysdyttamiseksi. LED-valo palaa nyt
KIINTEASTI VIHREANA.

Trykk pa knappen igjen for & stoppe
pennen. Lampen vil lyse KONTINUERLIG
GRONT

Vajuta nupule veel korra, et peatada
tegevus. LED-indikaator jaab pusivalt
ROHELISELT pdlema.

Kave KAk §ava yla va to otapatroet . H
£vSel€n LED Ba yivel otaBepa mpdotvn.
Kalemi durdurmak icin tekrar digmeye
basin. LED 1sik SABIT YESIL renge
donecektir.

Nacis$nij przycisk ponownie, aby zatrzymac
urzadzenie. Dioda LED zacznie $wiecic¢
statym zielonym $wiattem.

s ocTaHOBKM NpoLiecca HaxmuTe KHOMKY
ellle pas. MiHavKkaTop nepecTaHeT MuraTe
v 3aroputcs 3E/IEHBIM ugeTom.

LLI06 3ynuHNTY PYYKY, HAaTUCHITH KHOMKY
e pa3. CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP NOYHe
ropitu nocTiiHnm 3EJIEHUM konbopom.

N NN L7'0907 [¥N72 DYS T yNn9N-LED axn
VP (91X PN VAN,
(AT 850 31 e LAl o olall sy
o6 st 5 oli Y] gl s Y e
oAl
Znamena to, Ze vase pero je aktivni.
Opétovnym kliknutim na tlacitko pero
zastavite.LED dioda bude svitit zelené.

Opatovnym kliknutim na tlacidlo pero
zastavite. LED diéda bude svietit na zeleno.

Kattints még egyszer a megallitashoz. A
LED ZOLDEN VILLAGIT.

Reapasati butonul pentru a opri aparatul.
Led-ul incepe sa lumineze in rosu constant.
Tipko pritisnite znova, da pero izkljucite.
LED lucka bo zasvetila s STALNO ZELENO.

Pritisnite dugme jo3 jednom kako niste
je iskljucili. LED svjetlo ¢e postati STALNO
ZELENO.

Pritisnite dugme jo3 jednom da iskljucite
olovku. LED svetlo ¢e da pokazuje
NEPREKIDNO ZELENO.
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Insert a strand of plastic into the back of the pen until
you feel it grip.

Insérez un batonnet de plastique dans le trou situé dans
la partie arriere du stylo jusqu'a ce que vous sentiez que
cela accroche.

Introduz uma linha de plastico na parte posterior da
caneta até que notes que fica seguro.

Fihre ein Kunststoffstabchen auf der Riickseite des Stiftes
ein, bis du ein Einrasten sprst.

Inserire un filamento di plastica nella parte posteriore
della penna fino a quando sentite che fa presa.

Plaats een plastic staafje in de achterkant van de pen
totdat je voelt dat het vastgeklemd zit.

RYDEBMSTIAF VI E AN RICE I ERAENTVNBERD
BETHERAATIEE N,

Ho| f|Zo2 SEAE0| 22| 0| Y W7z FolFAL.
ERFBENEN > BIIRKE
FNEESBENEY, HFIR RN

Introduz uma linha de pléstico na parte posterior da
caneta até que notes que fica seguro.

Infoga en plaststav pa baksidan av pennan tills du kdnner
att det greppas.

Saet en plastikstreng ind i pennens bagside, indtil du kan
meaerke at den griber fast.

Kaynnista painamalla kerran nappia ja sy6ta sitten
muovitikku kunnes tunnet sen tarttuvan.

Muutaman sekunnin kuluttua ndet muovin tulevan esiin
3Doodler Start kynan suuttimesta.

Sisesta taiteplastikupulk pliiatsi taga asuvasse
etteandeavasse kuni tunned haakumist.
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TomoBétnoe pLa paBSo TAACTLKOV OTO THLoW PEPOG TOU
OTUAG PEXPL VA VIWOELG OTL TILACTNKE.

Kalemin arka kismina iyice yerlestigini hissedecek sekilde
plastik ug takin.

Wi6z wktad od gory urzadzenia, az poczujesz, ze
urzadzenie go automatycznie chwyta.

BcTaBnsiiTe NNacTUKOBbIN CTepXeHb C 3a4He CTOPOHbI
Pyuku Moka He nodyBCTByeTe yrop.

BcTaBTe CTpUXXeHb MAACTUKY Y 334HI0 HYaCTUHY PyyKi
A0 ynopy.
TIX 09N LYNY WD TV LY 7W MINKD T¥2 7'0079 7770 0100
'00790
A Ll i i Al e AT 2l 8 il e Saa €00
Vlozte pramen plastu do zadni ¢asti pera, dokud neucitite,
Ze je pevné uchycen.
VloZte pramen plastu do zadnej asti pera, kym nezacitite,
Ze je pevne uchyteny.
Helyezd be a mlianyag széllat a tollba amig hiizza.
Introduceti filamentul din parte de sus a aparatului pana
cand veti simti ca aparatul il prinde in mod automat.
Vstavite polnilo na zadnjo stran peresa, dokler ne zacutite
oprijema.
Umetnite punjenje plastike sa straznje strane olovke dok
ne osjetite otpor.

Ubacite punjenje plastike sa zadnje strane olovke dok ne
osetite otpor.
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Click to start.
Appuyez sur le bouton pour démarrer.
Haz clic para iniciar.
Driick den Schalter zum Starten.
Premere start.
Druk op de oranje knop om de pen in te
schakelen.
Ry =I )y LT HEBSEET,
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Clica para iniciar.

Klicka for att starta.

Klik for at starte.

Kaynnista painamalla.

Trykk inn knappen for & starte.
Vajuta korra nupule.

Kave kALK yLa va EEKLVrOELG.
Baslat'a basin.

Nacisnij przycisk start.
HaxmwuTe ans cTapTa.
HaTucHITb, Wo6 posnoyatn
2907 |xn7n W yn'?

el il

Kliknéte na tlacitko pro spusténi.

Kliknite na tlacidlo pre spustenie.

Kattints a toll inditdsahoz.
Apasati butonul de pornire.
Pritisnite za zacetek.
Pritisnite za pocetak.
Pritisnite da bi poceli.
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After a few seconds, you should see plastic
appear from the Nozzle of your 3Doodler
Start.

Quelques secondes plus tard un filament
de plastique fondu sortira de 'embout (la
buse) du stylo 3Doodler.

Unos segundos mas tarde deberfas ver
aparecer plastico en la boquilla de tu
3Doodler Start.

Wenige Sekunden spater, sollte der
Kunststoff aus der Diise deines 3Doodlers
kommen.

Dopo alcuni secondi dovreste vedere fuo-
riuscire della plastica dall'ugello del vostro
3Doodler Start.
Een aantal seconden later zal het ver-
warmde plastic aan het spuitstuk van je
3Doodler Start verschijnen.
LIFE<I 2L RYENSTIRFVIDED
BEERIBIEDTEET,
HA| F =2 SSAE0| 3Doodler Starto] =
—§$E1 '—f9-7'H guch
#$10-16%%% - BEEFIAEL
FWO 151/E, B FFIARRHER
Uns segundos depois deverias ver
aparecer plastico na boquilha do teu
3Doodler Start.

Négra sekunder senare bor du se plast
visa sig fran munstycket p& din 3Doodler
Start.

Et par sekunder senere ber du se

plastikken stikke ud af dysen pa din
3Doodler Start.
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Muutaman sekunnin kuluttua ndet
muovin tulevan esiin 3Doodler Start kynan
suuttimesta.

Etter noen sekunder skal du kunne se
plasttraden i munnstykket pa 3Doodler
Start.

M&ne sekundi parast markad 3Doodler
Start i otsikust véljumas plastikniiti.

Metd amo Alya Seutepoiertta,ba Seig to
TIAAOTLKS va Byaivel and tn putn Tou
3Doodler Start.

Birkag saniye sonra kalemin ucundan
ciktigini goreceksiniz.

Po kilku sekundach wktad wysuwajacy sie
z dyszy Twojego urzadzenia bedzie gotowy
do tworzenia projektow.

Yepes HeCKoNbKO CeKyHJ Bbl yBUANUTE Kak
nnacTuk BbIxoauT 13 conna 3Doodler Start.

Yepes gekinbka cekyHa By noBuHHI
nobaunTu, ik NNaCcTVK 3'ABNAETLCA 3 conna
Bawwoi 3D-pyuku 3Doodler Start.
¥ UXINN NIRY? 700790 7'NN' NIMY And K7
.3DOODLER START-n

Lasd (oo el eliieadlll walisl o s (Ol sy
Po niekolkych sekundéach by mal vyjst

plastovy pramienok z trysky vasho
3Doodler Start.

Po niekolkych sekundéch by mal vyjst
plastovy pramienok z trysky vasho
3Doodler Start.

Egy par méasodperc alatt megjelenik a
muanyag a tollfejnél.

Dupa cateva secunde ar trebuie sa
vedeti plasticul topit care iese din duza
aparatului.

Po nekaj sekundah, se vam bo iz Sobe
vasega 3Doodler Start-a prikazala plastika.
Nakon nekoliko sekundi vidjet ¢ete kako

se plastika pojavljuje na mlaznici vaseg
3Doodler Starta.

Posle nekoliko sekundi videcete kako se
plastika pojavljuje na otvoru (ventilu) vaseg
3Doodler Start-a.
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When the 3Doodler Start's battery is running low, the LED
light will SLOWLY FLASH ORANGE.

Lorsque la batterie de votre stylo 3D est trop faible la LED
deviendra ORANGE ET CLIGNOTERA LENTEMENT.

Cuando la bateria del 3Doodler Start se esta agotando, la luz
LED parpadeard LENTAMENTE EN COLOR NARANJA.

Wenn die Batterie des 3Doodlers schwécher wird, beginnt
das LED-Licht LANGSAM ORANGE ZU BLINKEN.

Quando la batteria del vostro 3Doodler Start si sta per
esaurire, la luce del LED diventera ARANCIONE e iniziera a
LAMPEGGIARE LENTAMENTE.

Indien de batterij van je 3Doodler Start bijna leeg is, zal het
indicatorlampje LANGZAAM ORANJE KNIPPEREN.

Ny T U —EBRBELEDZA MIALY Y BICEDD o<
DRBLET.

3Doodler Start2| BiE{2| 2t2+0| £25t AR 22|A4 [EDI}
2i7i5| ZweiLich

E3DIIENE FEAILEDIERIE 2 IBRPIRIEIERS - RTEN
TRRET ©

L3DFIENE EEMLEDITFFASESEINFEITRS - FRREHIE
RRET .

Quando a bateria do 3Doodler Start se estiver a esgotar, a
luz LED vai piscar lentamente em cor-de-laranja.

Nér batteriet till 3Doodler Start bérjar ta slut kommer LED-
lampan att LANGSAMT BLINKA ORANGE.

Nér din 3Doodler Start's batteri er ved at lgbe tert, vil LED-
lyset BLINKE LANGSOM ORANGE.

Kun 3Doodler Start kynan paristo alkaa olla véhissa, LED-
valo VILKKUU HITAASTI ORANSSINA.
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Nar batteriet i 3Doodler Start er lavt, vil lampen BLINKE
SAKTE ORANSJE.
Kui 3Doodler Starti aku tiihjeneb, hakkab ORANZ LED-
indikaator aeglaselt vilkuma.
‘Otav n pratapia tou 3Doodler Start TEAELWVEL, N EVEELEN
LED 8a ANABOZBHNEI APTA MTOPTOKAAI xpuwpa.
3Doodler Start'in bataryasi azaldiginda LED 151k YAVASCA
TURUNCU yanip sonmeye baslar.
Kiedy bateria w Twoim urzadzeniu 3Doodler Start
wyczerpuije sig, dioda LED zacznie powoli migac¢ na
pomaranczowo.
Koraa 3Doodler Start 6yaeT 61130k K pa3psjke,
CBETOAVOAHbIA HAMKATOP HauHeT MEAJIEHHO MUTATb
OPAHXEBBIM.
Konwu akymynsitop 3D-pyuku 3Doodler Start 6yae 6113bkuii
/10 PO3PSAKW, CBITNOAIOAHWIA iHAUKATOP NOYHE NOBINbHO
muroTiTn OPAHXEBVIM.
0?7 2N2N7 7't ik Nw7n) 3DOODLER START -n 7w n7710nwd
.DIMD Ya¥a
ploall cous Tae Gjlay (AR Losie
Loy 8 T ol paseslls

Pokud se 3Doodler Start vybiji, LED dioda pomalu blika
oranzové.

Ak sa 3Doodler Start vybija, LED diéda pomaly blika na
oranzovo.

Amikor a 3Doodler Start késziilék lemerdil, a narancssarga
LED di6da lassan villogni kezd.

Tn cazul in care bateria de la aparatul 3Doodler Start

este descarcata Led-ul incepe sa lumineze intermitent in
portocaliu, ceea ce inseamna ca aparatul trebuie incarcat.
Ko je baterija vasega 3Doodler Start skoraj prazna, bo LED
lu¢ka POCASI pricela UTRIPATI ORANZNO.

Kada je baterija vaseg 3Doodler Starta pri kraju, LED svjetlo
Ce treptati SPORO NARANCASTO.

Kada je baterija vaseg 3Doodler Start-a pri kraju, LED svetlo
¢e da pocne da SPORO trepteri u NARANDZASTO)J BOJI.
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Turn off your 3Doodler Start, by sliding the
power switch to OFF.

Mettez le bouton sur OFF pour éteindre
le stylo 3D.

Para apagar el 3Doodler Start, desliza el
interruptor de encendido a OFF.

Um den 3Doodler auszuschalten, muss der
Schalter auf “OFF” gestellt werden.

Spegnere il 3Doodler Start, facendo
scorrere il pulsante di alimentazione da
ON a OFF.

Zet de 3Doodler Start uit door de power
switch naar ‘OFF' te schuiven.

21y FEOFFIcLT BRETID XY,

U 221215 OFF2 LO{M 3Doodler Start2|
HUS HEMR.

EISFBHONEEZEOFF

BB F X EONFEZOFF .

Para desligar o 3Doodler Start, desliza o
interruptor de ligagdo a OFF.

For att stanga av 3Doodler Start ska du
skjuta strémbrytaren till AV (OFF).

Sluk din 3Doodler Start ved at skubbe
afbryderen til OFF (Slukket).

Kytke 3Doodler Start kyna pois paalta
viemalla virtakytkin OFF-asentoon.

Sla av 3Doodler Start ved & skyve strem-
bryteren til OFF.

Lulita seade valja nupust OFF asendisse.
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3Brjoe to 3Doodler Start, cUpovtag to
Stakorn oto OFF.

3Doodler Start'l kapatmak icin Glg digme-
sini OFF durumuna getirin.

Przesun przetgcznik do pozycji OFF.

OtkntounTe 3Doodler Start nepesess
BbIKNtOYaTenb B nonoxeHune OFF.

Ana BUMKHeHHSs autayoi 3D-py4ku 3Doo-
dler Start nocyHbTe nepemuKay XvBneHHs
3 nonoxerHs ON B nonoxeHHs OFF,

NTTN T 7Y 17w LY DX NN
LOFF2¥N7 N7wonn ann v

(OFF ¢ Lide Jsga3 325k e 3Doodler start 3eks o3
LEIN]
Vypnéte 3Doodler Start, posunutim
hlavniho vypinace do polohy OFF.

Vypnite 3Doodler Start, posunutim
hlavného vypinaca do polohy OFF.

Tolja a kapcsol6t az OFF allasba.
Pozitionati comutatorul in pozitia OFF.
Izklopite 3Doodler Start tako, da potisnete
stikalo na OFF.

Iskljucite va$ 3Doodler Start klizanjem
prekidaca na OFF.

Iskljucite va3 3Doodler Start pomeranjem
prekidaca na OFF.
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Connect your 3Doodler Start to a power
source using a USB-C cable (as provided).
Branchez grace au cable USB-C fourni,
votre stylo 3D a une source d'énergie.
Conecta tu 3Doodler Start a una fuente de
alimentacién mediante el cable US-CB que
se proporciona.

Verbinde deinen 3Doodler tber das USB-
C-Kabel mit einem Ladegerat.

Collegate il vostro 3Doodler Start a una
fonte di alimentazione utilizzando il cavo
micro-USB in dotazione.

Verbind de 3Doodler Start aan een USB
oplaadpunt met de meegeleverde

USB-C kabel.
HBOUSB-Cr—7)L%ZERLT. 3Doodler
Start+ZBIRICERLE .o

S35 E2l 0to| 32 USB-C #|0| £ AHE5}0]
3Doodler StartE M0l HZHFA 2.
{EREEPH USB- C RRE -
AR USB-C #588.

Liga o teu 3Doodler Start a uma fonte de
alimenta¢do mediante o cabo USB-C que
se fornece.

Anslut 3Doodler Start till en stromkalla
med USB-C-kabeln.

Slut din 3Doodler Start til en stremkilde
ved hjeelp af det medfglgende USB-C-
kabel.
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Kytke 3Doodler Start virtaldhteeseen
pakkaukseen sisaltyvan USB-C kaapelin
avulla.

Koble 3Doodler Start til en stremkilde med
USB-C-kabelen som felger med.

Uhenda oma 3Doodler Start vooluadapterisse
komplektis kaasas oleva USB-C juhtme
abil.

TUv8eoe to 3Doodler Start pe karmota rinyn
evépyeLag( Pmpida) XpNotUoToLWVTag To
KaAwsdto USB-C.

3Doodler Start't kutudan gikan USB-C kablo
ile bir glic kaynagina baglayin.

Aby wytgczy¢ urzgdzenie podtacz je do
Zrédta zasilania za pomoca zataczonego
kabla USB-C.

noakntounte 3Doodler Start K ICTOUHMIKY
nutaHua ncnonssys USB-C kabenb.

nigkntoYiTe 3D-pyuky 3Doodler Start 4o
[Kepena XVBNEeHHS, BUKOPVCTOBYOUN
USB-C kabenb.

“nwn 2ipn? 17w 3DOODLER START-n nx "an
79100 USB-C njz'n 220 niyynxa
Gl yual el yalali 3Doodler start Juas
alaaiul
B £l 05 LS jian USB-C JuS
PFipojte sv(ij 3Doodler Start ke zdroji
napajeni pomoci USB-C kabelu, ktery je
soucasti baleni.
Pripojte svoj 3Doodler Start k zdroju
napajania pomocou USB-C kabla, ktory je
stcastou balenia.
Hogy kikapcsolja a késziiléket, majd
a készletben talalhaté USB-C kabellel
csatlakoztassa az dramforrashoz.

Opriti aparatul si conectati-I la sursa de
alimentare cu ajutorul cablului USB-C
inclus in set.

Prikljucite va 3Doodler Start na vir
energije z uporabo USB-C kabla (ki je
prilozen).

Ukljucite vas 3Doodler Start u izvor
napajanja koriste¢i USB-C kabel (koji je
prilozen).

Ukljucite vas 3Doodler Start u izvor
napajanja koristeci USB-C kabl (koji je
prilozen).
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The LED light will FAST FLASH ORANGE
while charging.

La LED orange clignotera rapidement
pendant la durée de chargement

La luz LED parpadearéd rapidamente en
color naranja mientras se carga.

DAS LED-Licht wird in schnellen Abstanden
orange blinken, wahrend der Stift geladen
wird.

Durante la ricarica la luce del LED
diventera ARANCIONE e iniziera a
LAMPEGGIARE VELOCEMENTE.

Het indicatorlampje zal snel oranje
knipperen tijdens het opladen.
FBEFIETDE ALY YEDLEDT A hDAKR
BHRLBDET,

gﬁgoﬂ gaﬂx‘ul LED7f uura;ﬂ 77ruu}o\|_|q
SHIIENE ERLEDE 2R IREPILBIER -
RREAERE ©

LFTENE EMILEDKTSIRBINFIBITRS, =
RIEEFE.

Aluz LED vai piscar rapidamente em
cor-de-laranja enquanto se carrega.
LED-lampan kommer att HASTIGT BLINKA
ORANGE under laddning.

LED-lyset vil hurtigt BLINKE orange MENS
DEN BLIVER OPLADET.

LED-valo VILKKUU NOPEASTI ORANSSINA
latauksen aikana.
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Lampen vil BLINKE RAKST ORANSJE under
lading.
Seadme laadimisel vilgub ORANZ
LED-indikaator kiiresti.
Kabuwg poptiletat n évelén LED Ba
ANABOXBHNEI TPHITOPA MOPTOKAAI.
LED 151k sarj edilirken HIZLICA TURUNCU
yanip sénecektir.
Dioda led zacznie szybko migac¢ na
pomaranczowo, co oznacza, ze urzadzenie
sie taduje.
CBETOAVOAHbIN MHANKATOP BYAET 6bICTPO
Murate OPAHXEBbBIM Bo Bpems 3apasku.
CBITNOAIOAHWIA iHAMKaTOP Byae
wemako muroTiti OPAHXEBUM nig yac
3apsfpkaHHs.

.NIVON [AT2 DIND YAXA 10N ANANT7 7'NN° KD

e JE 1 sl Ty aseslls plecall s
: ol

Bé&hem nabijeni bude LED dioda rychle
blikat oranZoveé.

Pocas nabijania bude LED diéda rychlo
blikat na oranzovo.

A narancssarga LED diéda gyorsan villogni
kezd, ami azt jelenti, hogy a készulék tolt.
Dioda led va incepe sa lumineze
intermitent portocaliu, ceea ce inseamna
ca aparatul se incarca.

Med polnjenjem bo LED lucka HITRO
UTRIPALA ORANZNO.

Za vrijeme punjenja LED svjetlo ¢e BRZO
TREPTATI NARANCASTO.

Za vreme punjenja LED svetlo ¢e da BRZO
TREPERI U NARANDZASTO) BOJI.
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When your 3Doodler Start is fully charged,

the LED light will stop flashing and change
to SOLID ORANGE.

Quand le stylo 3D sera complétement
chargé, la LED s'arretera de clignoter et
restera orange fixe.

Cuando el 3Doodler Start estd comple-
tamente cargado, la luz LED dejara de
parpadear y cambiara a naranja fijo.
Wenn dein 3Doodler fertig geladen ist,
wird das LED-Licht aufhéren zu blinken
und dauerhaft orange leuchten.

Una volta che il vostro 3Doodler Start
sara completamente carico, la luce del
LED smettera di lampeggiare e diventera
ARANCIONE.

Als je 3Doodler Start volledig is opgeladen,

zal het indicatorlampje ophouden te knip-
peren en continu oranje branden.
FEBNTETITZELEDD BN IEEDET,
JEDOLEDA RATUTWSIREEICR

3Doodler Startol 20| A2E|H 2342 |AY

LED2| Zt#relo] HE L ct.

*‘“*m}af?JrF‘i*%jtziﬁh,‘amiaEq s REE
SRTE

BRI LN SIFLEBITRS » K3F=E
FER TR .
Quando o 3Doodler Start estiver
completamente carregado, a luz LED vai
deixar de piscar e passara para cor-de-
laranja fixo.
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Nar 3Doodler Start ar fulladdad slutar
LED-lampan att blinka och dndras till
HELT ORANGE.

Nar din 3Doodler Start er helt opladet,
holder LED-lyset op med at blinke og
andrer til KONSTANT ORANGE.

Kun 3Doodler Start on tdysin ladattu,
LED-valo lakkaa vilkkumasta ja palaa
KIINTEASTI ORANSSINA.

Né&r 3Doodler Start er fulladet, vil lampen
slutte  a blinke og lyse KONTINUERLIG
ORANSJE.

Kui 3Doodler Starti laadimine on I6ppenud
jaab LED-indikaatortuli pusivalt ORANZILT
pdlema.

‘Otav n pdption tou 3Doodler Start
OoNOKANpwbEL, n évselén LED Ba
otapatioeL va avaBoofrivel kat 8a yivet
ZTAGEPA MOPTOKAAL

3Doodler Start tamamen sarj oldugunda
LED 151k yanip sénmeyi bitirir ve SABIT
TURUNCU olur.

Gdy Twoj 3Doodler Start jest w petni
natadowany, dioda LED przestanie migac
i bedzie Swieci¢ stalym pomarafczowym
Swiattem.

Korpa 3D-pyuka 3Doodler Start 6yaet
MOJIHOCTLIO 3apPAXeHa, HAVKaTop
repecTaHeT MuraTh 11 3aroputcs
nocTosiHHbIM OPAHXXEBBIM uBeToM.

Konu 3D-pyuky 3Doodler Start 6yae
MOBHICTIO 3apAAXKeHO, CBITN0AI0AHNI
iHAVKaTOp NepectaHe 6anMaTh i
3aropuTbca NocTiiHMM OPAHXEBUM
KONBOPOM.

,ANI7N2 MYV 17 3DOODLER START -1 WK
VP DIMd? 97NN 1NAN7 7'09N 1NN

g «JelSIL 3DOODLER START (o ol Losie

Ll 5,5 I JsaSunns Gasesll e placall o5l
KdyZ bude vas 3Doodler Start pIné nabity,
LED dioda prestane blikat a zacne svitit
oranzové.

Ked bude vas 3Doodler Start plne nabity,
LED di6éda prestane blikat a za¢ne svietit
na oranzovo.

Amikor a 3Doodler Start teljesen
feltoltédott, a narancssarga LED diéda
villogas nélkul, egyfolytaban vilagit.

n momentul in care 3Doodler Start este
incarcat complet, led-ul nu mai palpaie si
se aprinde lumina portocalie continua.
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Ko je va3 3Doodler Start v celoti napolnjen,
bo LED lucka prenehala utripati in se bo
spremenila v STALNO ORANZNO.

Kada je 3Doodler Start do kraja napunjen
LED svjetlo ce prestati treptati | biti ¢e
STALNO NARANCASTO.

Kada je 3Doodler Start do kraja napunjen
LED svetlo ¢e da prestane sa treperenjem i
bi¢ce NEPREKIDNO NARANDZASTO.

n
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While your pen is idle and the LED is SOLID GREEN, DOUBLE AR
CLICK the button on your 3Doodler Start.

Lorsque le stylo 3D est a l'arrét, double cliquez sur le bouton

cs

de votre stylo 3D. SK
Mientras la Pluma estd inactiva, haz doble clic en el boton de
tu 3Doodler Start. HU

Mache einen Doppelklick auf den Schalter auf deinem 3Doo-
dler, solange sich dein Stift im Leerlauf befindet.

Mentre la vostra penna & inattiva e la luce del LED & VERDE
e FISSA, premete DUE VOLTE il pulsante del vostro 3Doodler si
Start.

Als je pen niet ingeschakeld is en het lampje continu groen

brandt, dubbelklik je op de oranje knop. HR
IaEDh"@@k)ﬁka BIELTWBRET RS> &S TV )y

L,

RO

LED7r—‘—=.*—.“?_' WEfOIM Mol S22 Y21 HES HE22s| h
=5

*“LEDJ{‘a‘iIﬁhﬁE.&X’éH?U ENZEZEERT - BAURIBRIR ©

A EDITSIFEESIT BFTENE=HRT, ELIZHMR -

Enquanto a caneta estiver inativa, clica duas vezes no botéo
do teu 3Doodler Start.

Medan pennan &r inaktiv ska du dubbelklicka pa knappen
pa din 3Doodler Start.

Mens din pen er inaktiv, skal du dobbeltklikke pa knappen
pa din 3Doodler Start.

Kun 3 Doodle Start kyna ei ole kdytossé ja LED-valo palaa
KIINTEASTI VIHREANA, NAPSAUTA KAHDESTI siini olevaa
painiketta.

Trykk to ganger pa knappen nar pennen er inaktiv og
LED-lampen er KONSTANT GR@NN, DOBBELKLIKK knappen
pé 3Doodler Start.

Kui pliiats on sisselilitatuna ootereZiimil ja LED-indikaator
pdleb pusivalt ROHELISELT siis tee nupul topeltklops.

‘Otav To 6TUAS glvat avevepyo kat n évselgn LED elvat
0TaBePd TIPAGLYN,KAVE SLTTAO KALK 0TO KoupTIL Tou 3Doodler
Start.

Kaleminiz bekleme halindeyken ve LED SABIT YESIL durum-
dayken 3Doodler Start'in Gzerindeki digmeye iki kere basin.

W czasie, gdy 3Doodler jest w stanie spoczynku dioda $wieci
ciggtym $wiattem zielonym. Aby ponownie aktywowac¢
urzadzenie dwukrotnie nacisnij przycisk.

Ans Toro, uto6bl BeIBECTV 3Doodler Start 13 pexviva
OXNAaHVA ABaX /bl HAXMUTE KHOMKY Ha py4Ke.

Ans Toro w06 susectyt 3D-pyuky 3Doodler Start 3 pexumy
OuiKyBaHHS, BiYi HATUCHITL KHOMKY Ha pyuLyi.

2 N7193 N¥'N7 YN7 7' YAX¥2 NMINNI VYA D'WNNWYN K7W T
17 3DOODLER START -2 1m0

25 s Lagae 185 0 Lol jaal alacal

| kdyZ je pero necinné a LED dioda sviti zelené. 2x stisknéte
tlacitko na 3Doodler Start.

Aj ked je pero je necinné a LED didda svieti na zeleno.
Dvakrat kliknite na tlacidlo na 3Doodler Start.

Anikor nem hasznalod a tollat, akkor a LED lampa ZOLD
SZINBEN VILAGIT, DUPLA KATTINTS a gombra.

Atunci cand aparatul nu este folosit si LED-ul lumineaza
VERDE, apésati de doud ori butonul de pe 3Doodler Start.

Medtem, ko vase pero ni v uporabi in LED lucka sveti
STALNO ZELENO, DVAKRAT PRITISNITE na gumb na vasem
3doodler Start-u.

Dok vasa olovka nije u uporabi, a LED svjetlo je STALNO
ZELENO, DVA PUTA PRITISNITE dugme na vasem 3Doodler
Startu.

Dok vasa olovka nije u upotrebi, a LED svetlo je NEPRE-
KIDNO ZELENO, DVA PUTA PRITISNITE dugme na vasem
3Doodler Start-u.
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The plastic will reverse for around 10
seconds. The LED light will Quickly FLASH
GREEN while reversing.

Le batonnet de plastique ressortira
pendant environ 10 secondes. La LED
verte clignotera rapidement pendant la
sortie du batonnet.

El hilo de pléstico saldra automaticamente
durante 10 segundos. La luz LED
parpadeara rapidamente en verde.

Das Kunststoffstabchen wird fir

etwa zehn Sekunden lang riickwarts
herausgeschoben.

Il filamento di plastica si ritirera in circa 10
secondi. Durante questo procedimento la
luce del LED diventera VERDE e iniziera a
LAMPEGGIARE VELOCEMENTE.

Het plastic kleurstaafje zal er aan

de achterkant van je pen uitkomen
gedurende ca.10 sec, het indicatorlampje
knippert tijdens dit proces Snel Groen.
HIOMETTIRF v ID RV DESMSHT
EFEY, BAUEUBFITIE LED S hAMREDR
BT 2<RRLET.

FS2E0| §2 WL o 102 Y 2
2|0{ O] T A4 LEDT} 88h2 | 2Lt

ERRI R ZI10M AR HASR] -

BRI 10 A0R LAY,

Alinha de pléstico vai sair automatica-
mente durante 10 segundos. A luz LED vai
piscar rapidamente em verde.
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Plaststaven kommer att skjutas tillbaka RO
under cirka 10 sekunder. LED-lampan
kommer att  HASTIGT BLINKA GRONT vid
utskjutningen.

Plastikken vil blive tilbagefert i omkring
10 sekunder. LED-lyset vil hurtigt BLINKE
GRONT mens den vender.

Jolloin muovilanka liikkkuu taaksepain noin
10 sekunnin ajan ja LED-valo VILKKUU
nopeasti VIHREANA. SR

Plasttraden vil reverseres i ca. 10
sekunder. Lampen vil BLINKE RAKST
GR@NT under reversering.

Algab taiteplastikupulga tagasi valju-
tamine, mis kestab umbes 10 sekundit.
H pdB&og mhactikol Ba apyioet

Va QVTLOTPEPETaL yLa Tiepimou 10
SeutepoAemta. H évSelén LED OA
ANABOZBHNEI FTPHIOPA MPAZINH
KaB'oAn tn SLapkeLa TG agpaipeong tou
TAQOTLKOU.

Plastik ug yaklasik 10 saniye kadar
tersten ¢cikmaya baslayacaktir. Bu esnada
LED 151k HIZLICA YESIL yanip sonmeye
baslayacaktir.

Wktad zacznie sie wysuwac przez okoto 10
sekund. Dioda LED bedzie szybko migac
na zielono.

Mocne 3Toro B TeUeHvie NPUGIN3UTENBHO
10 ceKyHA NNacTUK CHOBA CTAaHET aKTUBEH.
B 370 BpeMsi CBETOAUOAHbIV UHAMKATOP
6y/eT BbICTPO MUraTh 3e/1eHbIM LiBETOM.

MpoTarom HacTynHUx 10 cekyHA
nnactuk yse Buganatvcs 3 3D-pyukmn
y 3BOPOTHLOMY HanpsiMKy. Y Lieid 4ac
CBITNOAIOAHUI iHAVKaTOP by/Ae WBUAKO
6numaTtin 3ENTEHVIM konbopom.
NN .NIMY 10- |Wnl ANKT RY! U‘UOVDH
7' Y2¥2 1NN 20207 7'NNn
(5 10 oo sl o e 5 i
T pcant T L8 alocall esus Jyaiacs Lasiey
| Lilac
Plast se vysune pfiblizné o 10 sekund.
LED dioda bude bé&hem vysouvani rychle
blikat zelené.
Plast sa vysunie priblizne o 10 sekind. LED
diéda bude pocas vysuvania rychlo blikat
na zeleno.
A miianyag szall visszafelé indul 10 méasod-
percig. A LED ldmpa gyorsan VILLOG ZOLD
SZINBEN kézbenténa pedig.

HR

Filamentul va fi intors aproximativ 10 sec.,
in timp ce LED-ul va lumina verde intermi-
tent mai repede.

Plastika se bo povrnila po priblizno 10
sekundah. LED lu¢ka bo v ¢asu povrnitve
HITRO UTRIPALA ZELENO.

Plastika ce se povratiti za 10 sekundi.

LED svjetlo ¢e BRZO TREPTATI ZELENO za
vrijeme vracanja.

Plastika ¢e da se povrati za 10 sekundi.
LED svetlo ¢e da BRZO TREPTI u ZELENO)J
BOJI za vreme vracanja.
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Once reversing is complete, the LED light
will change to SOLID GREEN.

Lorsque que cette opération est terminée ,
la LED restera sur vert fixe.

Una vez completa la extraccion la luz LED
cambiara a verde fijo.
Sobald der Auswurf abgeschlossen
ist, wird das LED-Licht dauerhaft griin
aufleuchten.
Una volta che 'operazione sara terminata,
la luce del LED diventera VERDE e FISSA.
Als het indicatorlampje continu Groen
brandt, kan het kleurstaafje eruit
getrokken worden.
TIAFYINTELRICHDE LEDTA MO R
MIEED RITUTWBREICRDE T,
SSAE0] 25| WALIQD A [EDIL 2
Lek

» F EILEDE S 2IRIRRPTH
,Mm?iﬁﬁfﬁ LEDE®E 21RHF

ERRHRERY, £ EAILEDI S m;eum%
gg BRI 2IBYE, LEDISSMiFaE

Uma vez completa a extracdo, a luz LED
passara para verde fixo.

Nar detta ar klart kommer LED-lampan att
andras till HELT GRON.

Nér tilbageferslen er faerdlg vil LED-lyset
skifte til KONSTANT GR@N
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Kun muovi on kokonaan peruutettu,
LED-valo palaa KIINTEASTI VIHREANA.

Una volta che l'operazione Nar reverserin-
gen er ferdig, vil lampen lyse KONTINUER-
LIG GR@ONT.

Toimingu ajal vilgub LED-indikaator kiiresti
ja selle [dpetades jaab pusivalt ROHELISELT
polema.

‘Otav agatpeBel oAOKANPN N paRsdog, n
£vSel€n LED Ba yivel STAOEPA MPAZINH.

Tersten ¢lkarma tamamlandiginda LED 1sik
SABIT YESIL yanacaktir.

Po zakoriczeniu wysuwania wktadu

dioda LED bedzie Swiecic¢ statym zielonym
Swiattem.

Korpa BblAeneHvie nnactvika us conna
3aBepLUUTCS, UHAMKaTOp 6yaeT
6ecnpepbiBHO ropeTb 3E/IEHbIM.

KON BUAANEHHS NAAcTUKY 3 3D-pyyku
6y/e 3aBepLUEHO, BiH NoYHe Ge3nepepBHO
ropitn 3E/TEH/M konsopom.

VA2 N7 920NN NN 700790 RY'W INKY?
23ud Lasie Jpatn el teadll oo filac S5 Lasic

Ll yeaai ) alewall

Jakmile je vysouvani ukonceno, LED dioda
bude svitit zelené.
Akonéhle je vystvanie ukoncené, LED
diéda bude svietit na zeleno.

Ismét ZOLD SZINBEN VILAGIT.

Dupa terminarea intoarcerii filamentului,
LED-ul va lumina verde in mod constant.
Ko bo povrnitev kon¢ana, se bo LED lu¢ka
spremenila v STALNO ZELENO.

Kada je vracanje zavrseno LED svjetlo e se
promijeniti u STALNO ZELENO.

Kada je postupak vracanja zavrsen,
LED svetlo ¢e da postane NEPREKIDNO
ZELENO

DE

NOTE: If your Plastic is too short to fully
reverse you will be unable to remove it.
Instead of reversing, please use another
strand of plastic to push it through the pen
until it is used up.

ATTENTION: Sivotre batonnet de
plastique est trop petit pour étre ressorti,
vous ne pourrez pas le retirer .Au lieu de
le retirer, utilisez un autre batonnet de
plastique pour le pousser.

NOTA: Si el hilo de pléstico es demasiado
corto como para extraerse por completo,
en lugar de sacarlo, empujalo con otro hilo
de plastico a través de la pluma hasta que
salga por completo.

ACHTUNG: Wenn dein Kunststoffstdbchen
zu kurz ist, kannst du es nicht

mehr entfernen. Anstatt es dann
herauszufahren, kannst du ein neues
Stébchen einschieben, um den Rest
herauszudricken, bis alles verbraucht ist.

ATTENZIONE: Se il vostro filamento

di plastica e troppo corto per essere
ritirato non potra essere rimosso. Invece
di ritirarlo, inserite un altro filamento

in modo che il vecchio filamento venga
spinto in avanti fino a quando si sara
completamente esaurito.
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LET OP: als het kleurstaafje te kort is,

zal het niet mogelijk zijn om het staafje

te verwijderen en te vervangen. Neem

dan een nieuw kleurstaafje en duw deze
voorzichtig tegen het andere staafje achter
in de pen, totdat de kleur van het eerste
staafje is opgebruikt.

ER: BULTIZAFYIDEDORSINEWNG
BIFROETZENTEE A, ZTOBRIE T
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NOTA: Se a linha de plastico for demasia-
do curta como para se extrair por comple-
to, em vez de a tirar, empurra-a com uma
outra linha de plastico através da caneta
até que saia por completo.

Observera: Om ditt plasttra ar for kort
for att skjutas tillbaka kommer du inte att
kunna ta bort den. Istallet for att skjuta
tillbaka plaststaven, anvénd en annan
plaststav for att driva igenom pennan tills
den ar forbrukad.

Bemaerk: Hvis din plastik er for kort til at
vende helt, kan du ikke fierne den. | stedet
for at vende plastikken, skal du bruge
en anden plastikstreng til at skubbe den
gennem pennen, indtil den er brugt op.
Huom.: Jos muovilanka on liian lyhyt
vietavaksi taaksepdin, et voi poistaa sita.
Silloin se on tydnnettava kynan lapi toisen
muovipuikon avulla, kunnes se on kaytetty
loppuun.

Merk: Hvis plasttraden er for kort til &
kunne reverseres full ut, vil ikke kunne
fjerne den. | stedet for & reversere
plasttraden, bruk en annen plasttrad for

a skyve den gjennom pennen til den er
oppbrukt.

Pane téhele: Kui taiteplastikupulk on liiga
lihike ja seda ei saa enam tagurpidi valju-
tada, siis vota jargmine plastikupulk
ja suru eelmine kuni I6puni pliiatsist [&bi.
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anELwan Avn paBBoq TOU TAQCTLKOU
elvat t600 pikpn wate Sev pmopel

va avactpagel dev Ba Pmopécelg va

™V apatpéoels.M'autd avti va ty
APALPETELG aTO TO Tilow PéPOG TOU
OTUAG, XprioLpoTiolnoe pta aAAn papso
TIAQOTLKOU YL@ va TNV OTIPWEELG HECT aTlo
TO OTUAG PEXPL VA KATAVOAWOEL.

Not: Eger plastik u¢ cok kisa ise tersten
¢ikaramayabilirsiniz. Bu durumda tersten
cikarmak yerine litfen baska bir plastik ug
kullanarak 6n taraftan gikacak sekilde itin.

UWAGA: Jesli wkiad jest za krotki, aby
urzadzenie mogto go wysung¢, wioz
kolejny wktad, aby wypchna¢ poprzedni
poprzez dysze urzadzenia.

3ameuaHwme: eciv ocTaTka naacTuka
HeZ0CTaToOYHO AN1Al Nepexo/a B akTVBHbIN
peXuM, NPOTO/IKHTe ero Hapysky, BCTaB1B
HOBbIV CTEpPXeHb NNacTVKa.

MpUmiTKa: SKLLO 3a1LLKY NNACTHKY
HEe/0CTaTHLO A/ MOBHOTO BUJANEHHS Y
3BOPOTHBLOMY HampsiMKy 3 pyuku, Bu He
3MOXeTe 10ro BUAANNTI aBTOMATHYUHO.
3aMicTb Lboro BcTasTe A0 3D-pyyku

L€ OAVIH CTPVKEHb NNACTIKY, o6
NPOLUTOBXHYTY 0ro Yepes pyuKy, Moku
BiH He 6y/e NMOBHICTIO BYKOPUCTAHWIA.

T MNIX 07 NI X7 TN ¥R 7'00790NWD :nwn
9 012N ,MINK T INIK X¥INY DIPN2 .NINK
2NBN 2'00790 DX INT? 2'0079 7w UTN

s suaad by el il oIS 13) 2aadle

Yoo 3] e Dald (55 o bils JalSIL cnall

o AT S alinial, s el G e
Tl Lends oy S LAl DA oo Lgadal el

POZNAMKA: Pokud je plast pfilis kratky na
to, aby se pIné vysunul, nebude ho mozné
odstranit pomoci zpétného vysunuti. Misto
toho, pouZijte jiny pramen plastu, abyste
vytlacili zbytky pdvodniho plastu.

POZNAMKA: Ak je plast prilis kratky na

to, aby sa plne vysunul, nebude ho mozné
odstranit pomocou spatného vysunutia.
Namiesto toho, pouzite iny pramen plastu,
aby ste vytlacili zbytky pévodného plastu.

MEGJEGYZES: Ha a miianyag szall tdl roévid
a visszafelé vezetéshez, akkor nem lehet
kiszedni. Ahelyett, az Uj szint helyezd be,
hogy éttolja amig fel nem hasznalédik.
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NOTA: Daca filamentul este prea scurt
ca sa fie intors complet inseamna ca nu
mai poate fi intors. In loc sa-I scoateti,
introduceti prin spatele aparatului
urmatorul filament pentru a-l impinge pe
cel anterior.

OPOMBA: V kolikor je vasa plastika
prekratka za celotno povrnitev, je ne boste
mogli odstraniti. Namesto povrnitve,
uporabite Se eno polnilo plastike, da jo
potisnite skozi pero, dokler se ne porabi.

NAPOMENA: Ako je vasa plastika
prekratka za potpuno vracanje, necete je
moci ukloniti. Umjesto vra¢anja molimo,
umetnite slijedece punjenje plastike kako
biste ga izgurali kroz olovku dok se potpu-
no ne potrosi.

NAPOMENA: Ako je vasa plastika prekrat-
ka za potpuno vracanje, necete mo¢i da
je uklonite. Umesto vracanja molimo vas
da umetnete sledece punjenje plastike
kako biste ga izgurali kroz olovku dok se
potpuno ne potrosi.

15



DE

NL

If you want your plastic to stick to surfaces (for example
paper), or stick to other Doodles, push your 3Doodler Start
into the surface or into the other Doodle while Doodling.

Sivous voulez que votre batonnet colle a des surfaces (sur
le papier par exemple),ou sur une autre création, pressez
votre stylo 3D sur la surface ou sur une de vos créations
pendant que vous dessinez.

Si quieres que tu hilo de plastico se quede pegado a una
superficies (por ejemplo, papel), o se adhiera a otras
creaciones presiona tu 3Doodler Start sobre la superficie o
sobre la otra creacién mientras creas con Doodler Start.

Wenn du deinen Kunststoff auf Oberflachen haften lassen
mochtest (Papier zum Beispiel), oder mit anderen Doodles
verbinden mochtest, halte deinen 3Doodler einfach an die
gewiinschte Oberflache wéhrend du doodelst.

Se volete che la plastica aderisca a superfici (come ad
esempio sulla carta), oppure che aderisca ad altri Doodle,
premete il vostro 3Doodler Start sulla superficie o sopra un
altro Doodle durante l'utilizzo.

Als je je verwarmde plastic wilt hechten aan andere
ondergronden (bijv. papier), of wilt vastmaken aan een
andere Doodle, druk de 3Doodler Start dan tegen het papier
of de andere Doodle aan terwijl je tekent.
HUANDORAICHES WG (BIZBIEPHOERLBE) Z
DYDRENCRY Iz > TWBMDRETERBL TS W,
BloF 20| SO| EHO|L} L2 SS22 90 202 Actel
3Doodler StartS EHO|Lt 420 F22M FSYFHML.
FEBEASERAIFAE T E L (FIAIARSR) SR AT B fFR b - R
TERIERS - RIS EN B @M B ZHIREENT]

EEE ISR E T L (BINARSK) S ERR b, REE
BIERT, SSEHIFTENEHE DM FAERORMEEIE .
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Se quiseres que a tua linha de plastico fique colada a

uma superficie (por exemplo, papel), ou se adira a outras
criagdes, pressiona o teu 3Doodler Start sobre a superficie
ou sobre a outra criagdo enquanto crias com a Doodler
Start.

Om du vill att din plast ska fastna pa ytor (t.ex. papper)
eller fastas samman p& andra Doodles ska du pressa din
3Doodler Start ned i ytan eller andra Doodle medan du
doodlar.

Hvis du gerne vil have at din plastik skal sidde fast pa
overflader (for eksempel papir), eller sztte sig fast pa
andre Doodles, skal du skubbe din 3Doodler Start ned
pa overfladen eller den anden Doodle mens du laver
kruseduller.

Jos haluat muovin kiinnittyvan pintoihin (esimerkiksi
paperiin) tai muihin Doodle-kuvioihin, tydnna 3Doodler Start
kyna pintaan tai toiseen Doodle-kuvioon kun piirrat.

Hvis du vil at plasten skal holde seg til overflaten du har
tegnet pa (for eksempel papir), eller holde seg til andre
Doodles, press 3Doodler Start ned pa overflaten eller en
annen Doodle mens  du Doodler.

Kui tekib seadmel probleem plastiku otsikust vélja
surumisega, siis proovi seda puhastada seadme ootereZiimil
sinna kleepunud plastikust.

Av BEG TO TTAAOTIKO VA KOAMAEL 08 AAAEG ETILPAVELEG(YLA
napddelypa xapti).f oe d\a okapuprpata(doodies), kaBug
oxeSLAleLG TiLeoe To 3Doodler Start TAVw OTLG EMPAVELEG
TIoU BeC.

Eger plastigin diger plastiklere veya duz ylizeylere
yapismasini istiyorsaniz (Ornegin kagit) 3Doodler Startinizi
zemine dogru veya diger plastige dogru bastirin.

Jesli chcesz, aby plastik z wktadu przykleit sie do powierzchni
(np. do papieru) lub do innego juz wykonanego projektu,

po prostu przycisnij urzadzenie podczas pracy do tej
powierzchni lub do innego projektu.

Ecnn BbI X0TUTE, YTO6bI NNACTUK ApUINM K NOBEPXHOCTA
(Hanpumep k 6ymare) vam K Apyromy ayany, npuaasure
conio 3Doodler Start k 3Toi NOBEPXHOCTU U HauMHalTe
puncoBatb.

SAkwio By xoyeTe, W06 NAACTVIK NpUAWN 40 6yAb-AKOT iHLWOT
noBepxHi (Hanpuknaa Ao nNanepy) abo A0 iHLWNX Bi3epyHKIB,
NPOCTO HATUCHICTh 3D-Py4KOHO Ha LIKo NOBEPXHI0 abo Ha
iHLIWIA Bi3epyHOK | NouMHaliTe ManoBaTH.

TIX QINT ,DNK D7TIT? IX (7T21111) NUYY? P'00790 NIX TN¥N? "1
.N7U9NN N 7TITA IX VYN TIN7 LYN WX
o il JolSIL ol fan juead ol Galadl elinall] GIS 15) daals
o AT e alaniid, s Sl as e Yoo ] e Tl o0
Tl Lads o Jia pl81 A e Leadad bl
Pokud chcete, aby plast drzel na na riznych povrsich
(napriklad na papife), nebo pokud jej chcete prilepit na jiné
3Doodler vytvory, pfitlacte vas 3Doodler Start k povrchu
nebo k jinému 3Doodle vytvoru pfi tvofeni obrazcl.
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Ak chcete, aby plast drzal na na réznych
povrchoch (napriklad na papieri), alebo ak
ho chcete prilepit na iné 3Doodler vytvory,
pritlacte vas 3Doodler Start k povrchu
alebo k inému 3Doodle vytvoru pri tvoreni
obrazcov.

Ha azt akarod, hogy a mlianyag ragadjon
més felllethez (papir példaul), vagy mas
rajzodhoz, nyomd a 3Doodler Start le

a felliletre, vagy a masik rajzra amikor
rajzolsz.

Daca doriti ca plasticul topit sa se lipeasca
de diferite suprafete (de exemplu hartie)
sau de un alt proiect deja realizat, apasati
varful aparatul in timpul functionarii de
acea suprafatd sau un alt proiect.

V kolikor Zelite, da se vasa plastike prilepi
na povrsino (na primer papir), ali na
drugi Doodle, med uporabo pritisnite vas
3Doodler Start na to povrsino ali na drugi
Doodle.

Ako Zelite da se vasa plastika zalijepi za
povrsinu (npr. papir) ili na drugi Doodle,
pritisnite vas 3Doodler Start na povrsinu ili
na drugi Doodle dok radite.

Ako Zelite da se vasa plastika zalepi za
povrsinu (npr. papir) ili na drugi Doodle,
pritisnite vas 3Doodler Start na povrsinu ili
na drugi Doodle dok radite.
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Want to strengthen your Doodles? Try
layering! The more plastic you add, the
stronger your Doodles will be.

Vous voulez renforcer vos créations?
Essayez de faire plusieurs couches! Plus
vous ajouterez de plastique plus vos
créations seront solides.

¢Quieres reforzar tus creaciones? Utiliza
capas! Cuanto mas plastico afadas mas
fuerte seré tu creacion.

Du méchtest deine Doodles stabiler
machen? Versuche es mit mehreren
Schichten. Je mehr Kunststoff du
hinzufligst, desto harter werden deine
Doodles.

Turn off your 3Doodler Start, Volete
rinforzare i vostri Doodle? Provate a usare
pili strati! Piti plastica usate, pil solidi
saranno i vostri Doodle.

Als je je Doodle wilt verstevigen, probeer
dan meer laagjes toe te voegen. Hoe meer
plastic, hoe steviger je Doodle zal zijn.
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Queres reforcar as tuas criagdes?

Utiliza camadas! Quanto mais plastico
acrescentares mais forte serd a tua criagdo.
Vill du férstarka dina Doodles? Forsok att
lagga skikt! Ju mer plast du lagger till, desto
starkare blir dina Doodles.

@nsker du at styrke dine Doodles? Prav at
leegge dem i lag! Jo mere plastik du tilfgjer,
jo steerkere bliver dine Doodles.

Haluatko vahvistaa Doodle-kuviot? Yrita
laittaa useampi kerros muovial Mita
enemman muovia lisaat, sita kestavampia
kuvioita saat.

Vil du ha sterkere Doodles? Prev med flere
lag! Jo mer plast du bruker, jo sterkere vil
dine Doodles.

Soovid muuta oma 3D-joonistust jdige-
maks? Proovi lisada kihte. Mida rohkem
plastikut lisad, seda tugevamaks joonistus
muutub.

©€g va auvgnoetg Ty avtoxr twv Doodles
TIOU QTLAXVELG; AoKipace tn PEBoSo Tng
€MLoTPWoNG. 000 Lo TTOAU TAACTIKO
TpoobETeLg, TOoO TiLo Suvatd Doodles Ba
PTLAXVELG.

3Doodler gizimlerinizi gli¢lendirmek mi
istiyorsunuz? Katman olusturmayi deneyin.
Ne kadar plastik eklerseniz o kadar guiclu
olacaktir,

Chcesz wzmocnic¢ swoje projekty? Sprobuj
naktadac¢ warstwy. Im wiecej plastiku do-
dasz, tym trwalsze beda Twoje kreacje.

XoTute caenatb NN0AbI BalLero
TBOpYecTBa 60/1ee NPOUHLIMU U
JAoNroBeyHbIMU? MonpobyiiTe pucoBaTh B
HeCKoNbKo CoeB.
XoueTe 3MiLHWTK Baw BuTBip? Cnpobyiite
MantoBaTyl B Kinbka Lwapis. Yum 6inbLue
nnactTuky Bu HaHocuTe, TVM MiLHILLUM
Balu BUpi6 cTae.
70079 722 INNDW NOIN 277w D7TITN PTRT NXN
NP7 0TI NPT q oy
skl Ll 03 ¢ Sl JSs
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Chcete své vytvory udélat pevn:
vrstveni! Cim vice plastu pridate, tim
pevnéjsi budou i vase vytvory.

Chcete svoje vytvory urobit pevnejsie?
Skuste vrstvenie! Cim viac plastu pridate,
tym pevnejSie budu i vase vytvory.
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Erésebb rajzot szeretnél? Probalj tobb
réteget hasznélni. Minél tébb mdanyagot
hasznalsz, annal erésebb lesz.

Doriti sa consolidati proiectele dvs? incer-
cati se aplicati straturi. Cu cat mai mult
plastic veti adduga ca atat mai durabile vor
fi creatiile dvs.

Zelite utrditi vase Doodle? Poskusite plas-
tenje! Vec plastike boste dodali, moc¢nejsi
bodo vasi Doodle-i.

Zelite ojaati Doodle? Probaijte izradivati
slojevito! Sto viSe plastike dodate to ¢e
snazniji Doodle biti.

Da li Zelite da ojacate Doodle? Probajte
da izradujete u slojevima i postupno! Sa
viSe dodate plastike, vase Doodle postaju
otpornije.

17
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Doodled plastic cannot be reused

Le plastique ayant servi ne peut étre réutilisé.

El plastico de Doodle no puede ser
reutilizado.

Doodle Kunststoff kann nicht
wiederverwendet werden.

Tagliare prima di inserire.

Gedoodled plastic kan niet hergebruikt
worden.
BIRETSRF VO BEATER A,
Y SALEIR2 MR2 HAEE £ B LICH
FRNBHARREEERER.
IREREBRI T REEE R o

Doodle de pléstico ndo pode ser reutilizado.

Plasten till 3Doodler kan inte dteranvéandas.
Plasten er 3doodler kan ikke genbruges.
Muovi on 3doodler ei voi kayttaa uudelleen.
Plasten er 3doodler kan ikke gjenbrukes.

Sulanud otsaga taiteplastikut ei tohi uuesti
kasutada.

To TMAAoTIKO Ttou €xeL e§axBel Sev pmopet va
XpnotpotonBet Eava.

Plastik uclar tekrar kullanilamaz.

Nabazgra tworzywa sztucznego nie moga by¢
ponownie wykorzystane.

MnacTvk Henb3sa NCNoNbL30BaThb MOBTOPHO.

MnacTvk He MOXHa BYKOPUCTOBYBaTU
MOBTOPHO.

ATIN WIN'WY N1 K7 7'00790.

plasial oSagy Jssall eadll)

Doodled plast nelze znovu poufZit.
Doodled plast nemozno opatovne pouZit.

Doodled méanyag nem lehet Gjra
felhasznalni.

Filamentul odata topit nu poate fi refolosit.
Doodle plastiko se ne sme ponovno
uporabiti.

Doodle plastika se ne smije ponovno
upotrijebiti.

Doodle plastika se ne moZe ponovno
upotrebiti.
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To get the exact shape you want, wait a

few seconds after the plastic comes out

of the nozzle, then mold and shape your
Doodles for a few more seconds before

they harden.

Pour obtenir la forme exacte que vous

souhaitez, vous pouvez utiliser vos doigts
pendant quelques secondes aprés que le
plastique soit sorti de la buse du stylo 3D.

Para obtener la forma exacta que deseas,
espera unos segundos después de que el
plastico salga de la boquilla, moldea 'y da
forma a tus creaciones durante unos se-
gundos mas antes de que se endurezcan.

Um deine Formen genauer zu machen,
warte ein paar Sekunden nachdem der
Kunststoff aus der Diise kommit, bis du
deine Doodles verformst.

Per ottenere esattamente le forme
desiderate, una volta che la plastica &
uscita dall'ugello attendete alcuni secondi,
poi modellate i vostri Doodle prima che

si solidifichino.Doodles for a few more
seconds before they harden.

Als het verwarmde plastic net uit het spu-
itstuk komt, is het nog een paar seconden
warm en kun je met je handen een vorm
aanbrengen. Zo krijgt je Doodle precies de
vorm die jij wilt.

FEEDOIREE BRI, TIRAFVIH
J RIS BB DFZSHVRIEDEFIC,
HEBZET,
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Para obteres a forma exata que desejas,
espera alguns segundos depois de

que o plastico saia da boquilha, molda

e da forma as tuas criagdes durante
alguns segundos, mas antes de que se
endurecam.

For att fa den exakta formen som du vill
ha ska du vanta nagra sekunder efter
att plasten kommer ut ur munstycket
och sedan forma dina Doodles i nagra
sekunder innan de blir harda.

For at fa den facon du ensker, skal du
vente et par sekunder efter plastikken
kommer ud af dysen, og derefter stabe og
forme dine Doodles i et par sekunder til
for de heerder.

Saadaksesi tarkoin haluamasi muodon,
odota muutama sekunti sen jalkeen

kun muovi on tullut ulos suuttimesta.
Muodosta sitten Doodle-kuviot ja
muotoile niita viela hetken, ennen kuin ne
kovettuvat.

For a fa den eksakte formen du

onsker, md du vente noen sekunder
etter at plasttraden har kommet ut av
munnstykket. Deretter kan dine Doodles
formes og tilpasses i noen flere sekunder
for de stivner.

Et saada plastik tapselt soovitud vormi
oota peale plastiku otsikust valjumist méni
sekund ja modelelleeri kuju kuni plastiku
tahkestumiseni.

T va QTLAEELG TO aKpLBEG oXrHa TTou

Be¢, EpIHEVE PEPLKA SEUTEPOAETITA APOTOU
ByeL TO MAAOTLKO artd Tn puTn,PeTd Swoe
TO OXNHa Tou BEG oE auTO TIOU OXESLALELG
yLa Alya SeutepOAETTTa IPOTOU GKANPUVEL
TO TAAOTLKO.

Tam istediginiz sekli elde etmek icin,
kalemin ucundan plastik ¢iktiktan sonra
birkag saniye bekleyin, sonra plastik
sertlesmeden 6nce seklinizi olusturun.

Jedli chcesz ksztattowa¢ materiat, odczekaj

kilka sekund od wyjscia plastiku z dyszy, a

nastepnie ksztattuj go przez kilka kolejnych
sekund zanim stwardnieje.

Zik o BRI IATE S BRTE I ERAY
HRISRRALR] - UF AR
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YT0BbI MONYUNTH TOUHYH GOPMY M3aeNs,
NOAOXANTE HECKONBLKO CeKyHZ, nocse
TOro, Kak nnacTtuk BbIVIAeT n3 conna, 3atem
nonpasbTe $popmy BaLlero Jyana 4o Toro,
Kak OH MNacTuK 3aTBepaeeT.

LLlo6 oTpumaTL came Ty popmy, Ky Bu
xouerte, 3rvHaiiTe i Hagasalite Gopmy
Balumm Bi3epyHkam pyKamm npoTsrom
AeKiNbKOX CeKyHZ NiCas Toro, K NNacTyk
BWiije 3 conna.

NS NONN NXAY NRITAN NIXD NIX 7)ﬂ7 e
AXVYN TR ,WKINA RXI' 700790 INKT NIMY
DAY 197 NIY NND TIV (WUN1 7w DY7TITN DK
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Chcete-li ziskat presny tvar, vyckejte
nékolik vterin dokud plast vyjde z trysky,
pak jej mGzZete formovat je3té par vtefin
pred tim neZ ztvrdne.
Ak chcete ziskat presny tvar, pockajte
niekolko sekind kym plast vyjde z trysky,
potom ho méZete formovat este par
sekund pred tym ako stvrdne.
A pontos alakitashoz vard egy par
masodpercet miutan kijétt a méanyag a
tollbél, utana alakitsd megfelelé formaba
miel&tt megszilardul.

Pentru a obtine forma exacta pe care o
doriti, asteptati cateva secunde dupa ce
plasticul iese din duza si apoi modelati-I
timp de cateva secunde Tnainte sa se
ntaresca.

Da bi dobili to¢no taksno obliko, kot si jo
Zelite, pocakajte nekaj sekund po tem,
ko se plastika prikaZe iz Sobe, nato v
naslednjih nekaj sekundah oblikujte vase
Doodle, preden se le-ta strdi.

Kako biste dobili odgovarajuci oblik,
sacekajte nekoliko sekundi nakon 3to
plastika izade iz mlaznice, a zatim oblikujte
vas Doodle slijedeci nekoliko sekundi prije
nego 3to se stvrdne.

Kako biste dobili Zeljeni oblik, sacekajte
nekoliko sekundi nakon $to plastika izade
iz otvora, a zatim oblikujte vase Doodle
narednih nekoliko sekundi pre nego Sto
se stvrdnu.

NL

Ensure the filament is cut correctly before
inserting into the pen.

Assurez-vous que le filament est coupé
correctement avant de l'insérer

(ATTENTION. Concernant les différentes
découpes a effectuer, utilisez des ciseaux
a bout rond et sous la surveillance
rapprochée d'un adulte. Les ciseaux
doivent étre maintenus hors de portée des
trés jeunes enfants.)

Corta la punta del hilo de plastico antes
de insertarlo.

Schneide die Enden ab, wenn du
Kunststoffstabchen einfiihrst.

In caso di inserimento di un filamento
usato spuntante sempre la sua estremita.
Knip het uiteinde van een gebruikt
kleurstaafje af voordat je het opnieuw in je
3Doodler Start plaatst.
ZIAFVIDEMMBI TVSIHEIE
ﬁL;Lijﬁutz_\M\@‘;’s‘ﬁh%ﬂﬁ%’ﬁﬂbﬂijT

<rEEwn
B <& 7] Hojls e
2555 A9
gAm SR ERET
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5@)\%*4%7, B EAICHER ST
B, B, EUMISEATEIRS .

Corte a ponta da linha de plastico antes
de a inserir.

Klipp &ndarna vid insattning av redan
anvand plaststav.
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Nar du indsatter dem, skal du klippe
enderne af.

Katkaise muovin paat syottaessasi
kaytettya lankaa uudelleen.

Klipp endene ved innsetting.

Alati tuleb juba kasutatud
taiteplastikupulgalt sulanud ots ara I6igata,
kui soovid seda uuesti pliiatsisse sisestada.
MNavta va KOPeLg e Parist TG Akpeg Tou
TIAQOTLIKOU 6Tav BEG va XPNOLHOTIOLNOELG
gava pua paBso.

Daha 6nce kullanmis oldugunuz plastikleri
tekrar kullanmadan 6nce kesin.

Przed ponownym wtozeniem do
urzadzenia uzywanego wczesniej wktadu
odetnij jego nieréwng korcéwke.
HagpesaiiTe kpaii NNacTykoBOro CTepXKHs
npwvi BCTaBNEHUN B PyUKy.
3aBXAM BigpizaliTe KiH4MKM cTaporo
NAacTyky Npy NONOBHEHHI MaTepiany.
ATIN WIN'Y 1197 P'00790 NIIXF WTA7 TAN W'
v
u@wmwju,gﬁ_g;ud,ﬁﬁ\
oadlions el dakd Jlaal sale)
Vidy odstrlhnete konec plastu pfi
opétovném vloZeni pouzitého pramene.
Vidy odstrihnite koniec plastu pri
opatovnom vloZeni pouzitého prameria.
Mindig vagd le a végéta mlianyagnak
amikor egy U] szallat helyezed be.
Tnainte de reintroduce in aparat un
filament utilizat anterior, taiati capatul
topit.
Vedno odreZite konce plastike pred
ponovnim vstavljanjem Ze uporabljenega
polnila.
Uvijek odreZite kraj plastike prije nego Sto
ponovno umetnete koristeno punjenje.
Uvek odreZite kraj plastike pre nego Sto
ponovno ubacite vec koris¢eno punjenje
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If you have trouble extruding, try cleaning
away any plastic that may be stuck to the
nozzle while the pen is switched on.

Sivous avez des soucis a extruder,essayez
de nettoyer la buse des résidus de
plastique qui ont pu rester pendant
I'utilisation du stylo.

Si el plastico sale con dificultad, limpia la
boquilla de cualquier plastico que pueda
estar adherido a la boquilla mientras la
pluma esta encendida.

Wenn es Probleme beim Durchlaufen
des Kunststoffs gibt, reinige die Duse von
Kunststoffsttickchen, wahrend der Stift
eingeschaltet ist.

In caso di problemi con I'estrusione,
eliminare i residui di plastica che possono
essere rimasti attaccati all'ugello durante
I'utilizzo della penna.

Indien het verwarmde plastic niet goed
doorkomt, probeer dan het spuitstuk
voorzichtig schoon te maken, terwijl de
pen ingeschakeld staat. Wellicht zit er hard
plastic aan het spuitstuk.

HU. ERICHBEERUIERIG NV DE
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Se o plastico sair com dificuldade, limpe
a boquilha de qualquer plastico que
possa estar aderido a boquilha na caneta
enquanto estiver ligada.

Om du har problem med utmatning av
plaststaven kan du prova att rengéra och
avlagsna all plast som kan ha fastnat pa
munstycket medan pennan ar paslagen.

Hvis du har problemer med at fremfare
plastiken, kan du forsege at fjerne det
plastik, der kan have sat sig fast pa dysen,
mens pennen er taendt.

Jos sinulla on vaikeuksia muovin
pursottamisessa, yrita poistaa suuttimeen
mahdollisesti takertunut muovi kynan
ollessa toiminnassa.

Hvis du opplever problemer med at
plasttraden ikke kommer ut, prov a fjerne
plastrester som eventuelt sitter fast pa
munnstykket mens pennen er slatt pa.
Kui tekib seadmel probleem plastiku
otsikust valja surumisega, siis proovi seda
puhastada seadme ootereZiimil sinna
kleepunud plastikust.

Av €xeLg TipoBANpa eEwbnong tou
TIAAOTLKOU, TIpooTIadnoe va kabapioelg
OTIOLASATIOTE {XVN TAACTLKOU €XOUV
KOMGEL 0N pUTN TOU OTUASG 000 auTd
glvat avappévo.

Plasik ¢ikisinda sorun yasiyorsaniz, kalem
acgik durumdayken ug kisimda tikanikliga
sebep olabilecek plastikleri temizleyin.
Masz problem z wyptywaniem plastiku z
dyszy urzadzenia? Sprébuj wyczysci¢ dysze
zwszelkich pozostatosci plastiku, gdy
urzadzenie jest wigczone.

B cnyyae ecn y Bac BO3HVIKaoT
npo6/embl C BblAaBAVBaHNEM NNACTVIKE,
OUVCTMTE COMMO OT OCTAaTKOB M1ACTUKA.
Pyuka npw 3TOM A0/MKHA BbITb BKNtOYEHA.
SKLo y Bac BUHMKaOTL npobaemu 3
BU/AB/IIOBAHHAM MNACTVIKY, OUNCTITh
COMNO Bif, 3aAMLLKIB CTAPOro, WO Mir
3aCTPSIrHYTY.
'0079 72 NIP? NOIN ,7IN'WA 'V 7 W' DX
275910 LYN T LYN WK1 PATY
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Pokud mate problémy s vytlacovanim,
zkuste odstranit zbytky plastu plastu, které
mohou byt pfilepena na trysce, pokud je
pero zapnuté.

Ak mate problémy s vytla¢anim, skiste
odstranit zbytky plastu plastu, ktoré mézu
byt prilepené na tryske, pokial je pero
zapnuté.

Ha nem j6n a miianyag, bekapcsolat
allapotban, probald eltakaritani a tollfejrél
a mUanyag.

Daca aveti probleme cu extrudare,
Incercati sa curdtati duza aparatului de
orice resturi de plastic in timp ce aparatul
este pornit.

Ce imate teZave z iztiskanjem, ocistite vso
plastiko, ki se je lahko na kopicila v Sobi,
medtem ko je pero vklopljeno.

Ako imate problema pri aplikaciji, probajte
odistiti nagomilanu plastiku koja se mozda
zaljepila za mlaznicu dok je olovka bila
ukljucena.

Ako imate problema pri aplikaciji, probajte
da ocistite nagomilanu plastiku koja se
mozda zalepila za otvor dok je olovka bila
ukljucena.
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EN  Packaging has to be kept since it contains important
information.

Rechargeable batteries are only to be charged by adults or by
children at least 8 years.

The toy must only be used with a transformer for toys.
The transformer is not a toy.

The toy is only to be connected to

Class Il equipment bearing with symbol. IE‘

The transformer/charging unit (Not Included) should be
regularly examined for potential hazard, such as damage to
the cable or cord, plug, enclosure of other parts and if in the
event of such damage, the toy must not be used until that
damage had been properly removed.

Minimum transformer specification --

Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 1A
Recommended transformer specification --
Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 2A

FCC Statement: This device complies with Part 15 of theFCC
Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful in-terference, and (2)
this device must accept any interfer-ence received, including
interference that may cause undesired operation.

CAUTION: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

* You are cautioned that any changes or modifications not
expressly approved in this manual could void the user’s
authority to operate the equipment.

CAUTION: This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

2CEeQ®@
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INFORMATIONS A LIRE ET A CONSERVER : lllustrations non
contractuelles. Les détails et les coloris peuvent varier

La boite doit étre gardée, celle-ci contenant des informations
importantes.

Le chargement des batteries rechargeables ne peuvent se
faire que par un adulte ou un enfant d'au moins 8 ans.

Ce jouet ne doit étre utiliser qu'avec un transformateur
pour jouets.

Le transformateur n'est pas un jouet.

Le jouet ne peut étre connecté qu'avec des équipement de ES
Classe 2 portant le symbole requis.

Inspectez réguliérement le transformateur pour vérifier que
le cable, les connecteurs, les prises et les autres pieces ne
sont pas endommagés En cas de détérioration, n'utilisez plus
le produit tant qu'il n‘a pas été réparé.

Spécification du transformateur minimum --

100~240V 50~60Hz.  Sortie: 5V 1A

Spécification de transformateur recommandée --

100~240V 50~60Hz.  Sortie: 5V 2A

Réglementation de la FCC : Cet appareil est conforme a la
Partie 15 de la réglementation de la FCC. Son fonctionnement
est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne
peut pas causer d'interférence dangereuse et (2) cet appareil
doit accepter toute interférence recue, y compris celle sus-
ceptible de provoquer un fonctionnement indésirable.

ATTENTION : Cet appareil a été testé et déclaré conforme
aux normes d'un appareil numérique de Classe B, stipulées
dans la Partie 15 de la réglementation de la FCC. Ces normes
sont destinées a assurer une protection suffi sante contre les
interférences dangereuses dans le cadre d'une installation
résidentielle. Cet appareil génere, utilise et peut émettre

des fréquences radio et peut, s'il n'est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, étre a l'origine d'interférenc-
es dans les communications radio. Néanmoins, il n‘est pas
possible de garantir que des interférences ne seront pas
provoquées dans certaines installations particulieres. Si cet
appareil est eff ectivement a l'origine d'interférences nuisibles
alaréception radio ou télévisuelle, ce qui peut étre déter-
miné en éteignant et en allumant I'appareil, il est conseillé a
I'utilisateur de remédier & cette situation en recourant a une
ou plusieurs des mesures suivantes :

« Réorienter ou repositionner 'antenne de réception.
« Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

« Brancher I'appareil dans une prise appartenant a un circuit
diff érent de celui sur lequel le récepteur est branché.

« Consulter le revendeur ou un technicien radio/télé qualifi

é pour obtenir de l'aide.

« Tout changement ou modifi cation apporté a l'appareil non
approuvé expressément dans ce manuel pourrait annuler le
droit d'utiliser cet appareil.

ATTENTION : Cet appareil numérique de classe B est con-
forme ala norme canadienne ICES-003.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux
déchets déquipements électriques et électroniques.

Cela signifie que ce produit doit étre pris en charge par un
systeme de collecte sélectif conformément a la directive
européenne 2002/96/CE afin de pouvoir soit étre recyclé soit

démantelé afin de réduire tout impact sur [environnement.

Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre
administration locale ou régionale. Les produits électron-
iques n'ayant pas fait fobjet dun tri sélectif sont potentielle-
ment dangereux pour lenvironnement et la santé humaine
en raison de la présence de substances dangereuses.

Conservar las instrucciones para futuras referencias.
Contiene informacién importante.

Las pilas son objetos pequefios. - El cambio de las pilas debe
ser efectuado por adultos o por nifios mayores de 8 afios.

El juguete sélo debe utilizarse con un transformador para
juguetes.

El transformador no es un juguete.
The toy is only to be connected to
Class Il equipment bearing with symbol.

Examine el car%ador/transformador con regularidad que no
haya dafios en los conectores, cajas y otras Fartes. Encaso

de averias, no se debe usar el juguete con el cargador de la

emisora hasta que el dafio haya sido reparado.

Especificacion del transformador minimo -
Entrada: 100~240V 50~60Hz. ~ Salida: 5V 1A
Especificacion del transformador recomendado --
Entrada: 100~240V 50~60Hz.  Salida: 5V 2A

Declaracién FCC: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de
las normas FCC. El funcionamiento depende de las siguientes
dos condiciones: (1) Este dispositivo no puede causar
interferencias dafinas, y (2) este dispositivo debe aceptar las
interferencias recibidas, incluyendo las interferencias que
podrian causar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCION: Este dispositivo ha sido probado y encontrado
en pleno cumplimiento con los limites para dispositivos
digitales de Clase B en conformidad con la Parte 15 de

las normas FCC. Dichos limites han sido disefiados para
proporcionar una proteccién razonable contra interferencias
dafinas en una instalacién residencial. El equipo genera,
utiliza, y puede radiar energia de radio frecuencia'y, si no se
instala y utiliza de acuerdo a las instrucciones, podria causar
interferencias dafiinas en las comunicaciones c?e radio. Sin
embargo, no existe garantia alguna de que la interferencia no
se producird en una instalacién en particular. Si este equipo
produce interferencias dafiinas en la recepcion de radio o
television, las cuales pueden determinarse encendiendo

y apagando el equipo, se recomienda al usuario intentar
corregir las interferencias mediante una de las siguientes
medidas:

* Reoriente o coloque la antena receptora en otro lugar.
* Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.

+ Conecte el equipo en una toma con diferente circuito al cual
el receptor esté conectado.

« Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de
radio/television para obtener ayuda.
+ Se le advierte que cualquier cambio o modifi cacién que no

haya sido expresamente auorizado en este manual podria
anular la autoridad del usuario para manejar el equipo.
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PRECAUCION: Este aparato digital de Clase B cumple con el
ICES-003 de Canada

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Este aparato estd marcado con el simbolo de la clasificacion
selectiva relativa a los desechos de equipos elétricos y
electronicos. Esto significa que este producto debe ser
tomado a cargo por un sistema de colecta selectiva conforme
a la directiva europea 2002/96/CE ya sea con el fin de poder
ser reciclado o bien desmantelado para reducir cualquier
impacto en el medio ambiente. Para méas informacién, puede
contactar a su administracion local o regional. Los productos

electrénicos que no hayan sido objeto de una clasificacion
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio

ambiente y la salud humana debido a la presencia de
substancias peligrosas.

Wiederaufladbare Batterien dirfen nur von Erwachsenen
oder Kindern ab 8 Jahren aufgeladen werden.

Wiederaufladbare Batterien dirfen nur von Erwachsenen
oder Kindern ab 8 Jahren aufgeladen werden.

Das Spielzeug darf nur mit einem Trafo fir Spielzeuge
verwendet werden.

Der Trafo ist kein Spielzeug. IE‘

Dieses Spielzeug darf nur an Geréte mit dem Symbol
der Klasse Il gesteckt werden.

Das Ladegerat (nicht enthalten) sollte immer auf
Beschadigungen am Kabel oder Stecker gepriift werden, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden. Bei Beschadigungen darf
das Gerat nicht verwendet werden, bis diese behoben sind.

Die Minimale Trafo Spezifikation --

Energiezufuhr: 100~240V 50~60Hz. Leistung: 5V 1A
Empfohlene Trafo Spezifikation --

Energiezufur: 100~240V 50~60Hz. Leistung: 5V 2A

Achtung: Nicht geeignet fir Kinder unter 3 Jahren. Enthalt
verschluckbare Kleinteile. Erstickungsgefahr.

Entspricht EN: RSS-210
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MINIMUM TRANSFORMER SPECIFICATION — INPUT:
100~240V 50~60HZ. OUTPUT: 5V 1A

RECOMMENDED TRANSFORMER SPECIFICATION -- INPUT:
100~240V 50~60HZ. OUTPUT: 5V 2A
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Conservare l'imballaggio, contiene informazioni importanti.
Questo dlsposmvo & conforme alla sezione 15 delle norma-
tive FCC. L'operazione & soggetta alle seguenti due condizioni:
(1) questo apparecchio potrebbe non provocare interferenze
dannose, e (2) questo apparecchio deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, inclusa quella interferenza che potreb-
be causare operazioni indesiderate.

Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate esclusiva-
mente da adulti o da bambini di eta maggiore agli 8 anni.

Il giocattolo puo essere utilizzato esclusivamente con un
trasformatore per giocattoli.

Il trasformatore non & un giocattolo. @

Il giocattolo deve essere collegato esclusivamente ad appar-
ecchiature di Classe Il contrassegnate dal relativo simbolo.

E necessario controllare regolarmente il trasformatore/I'unita
di ricarica (non in dotazione) per evitare eventuali pericoli.
Nel caso in cui siano presenti danni al cavo, alla spina, e ad
altre parti accessibili, il giocattolo non deve essere utilizzato
fino alla riparazione del'danno.

Requisiti minimi del trasformatore --

Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 1A

Requisiti consigliati del trasformatore --

Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 2A

Dichiarazione di Conformita RSS-210:

Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti da
licenza di Industry Canada.

L'operazione e soggetta alle seguenti due condizioni:

(1) questo apparecchio potrebbe non provocare interferenze,
e (2) questo apparecchio deve accettare qualsiasi inter-
ferenza, inclusa quella interferenza che potrebbe causare
operazioni indesiderate.the device.

23



NL  Bewaar de verpakking om productinformatie altijd te kunnen
raadplegen.

Dit apparaat functioneert volgens de richtlijnen van deel 15

van de FCC Regels. Het gebruik is onderhevig aan de vol-

gende voorwaarden: (1) Het apﬁaraat mag geen schadelijke
roblemen veroorzaken en (2) het apparaat dient elk prob-

leem te kunnen weerstaan, ook problemen die ongewenste

verrichtingen kunnen veroorzaken.

Oplaadbare batterijen mogen alleen door volwassenen of

door kinderen ouder dan 8 jaar opgeladen worden.

Het speelgoed mag alleen gebruikt worden met een

transformator voor speelgoed.

De transformator is geen speelgoed. IE'

Het speelgoed mag alleen worden aangesloten aan een

apparaat met het symbool Klasse Il worden aangesloten.

De transformator/oplaad unit (niet inbegrePen) dient

regelmatig te worden onderzocht op mogelijke mankement-

en. Bijv. schade aan de kabel of stekker of andere delen. In

het geval van schade, dient het speelgoed niet te worden

gebruikt totdat de schade is verholpen.

Minimum transformator specificatie -

Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 1A

Aanbevolen transformator specificatie:

Input: 100~240V 50~60Hz.  Output: 5V 2A

CH ReRrEsSE&EN fANE2ER-
FEMFEEDIIPERZRFRE( FCC RULES)E 15 {5 IC
JRE R RSS-GEN « IRIERSBRAUTMERR : (1) FESR
FESIEEENTE » UK (2) AERVAEEZIERBNT
B BIEAERSERIEFERNTE
REELEEEEN  FIAFLEE -
7R REEE AT R S RS -
IR EEWRAINGE - EDRENEREZRNE -
LR REEBITIEECLASS IR BRI ZS ARG -

2R/ RERN (FSEHERA) il
fEETERE - thtll 1RIR - RS
& BERAZNRA -
BRRRIERERE -

#IAINE: 100 ~ 240V 50 ~ 60HZ. #IHEE : 5V 1A
BEREHRERE —

EAINZR: 100 ~ 240V 50 ~ 60HZ. &L EEE : 5V 2A
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HININER: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz.
EHEE: 5V1A
TEEENREAE -
EIAINER: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz.
HIHEEE: BV 2A
BEEERMET=SUT/ELEISL, L ETRREHS
B EERRTEE.

Emballagen skal opbevares, da den indeholder vigtige
oplysninger.

Genopladelige batterier ma kun oplades af voksne eller af
bern der mindst er fyldt 8 ar.

Legetgjet ma kun bruges med en transformer til legetg.
Transformeren er ikke et legetaj.

Legetm%et ma kun vaere forbundet til klasse Il udstyr, IE'
der er forsynet med symbolet.

Transformeren/ladeenheden (medfalger ikke) ber regelmaes-
sigt undersgges for mulige farer, sdsom skader pa kablet eller
ledningen, stikket, kabinettet fra andre dele, o%(i tilfelde af en
sddan skade, ma legetgjet ikke anvendes, for skaden er blevet
fiernet pa beherig vis.

Minimal transformer specifikation --

Input: 100~240V 50~60Hz. Output: 5V 1A

Anbefalet transformer specifikation --

Input: 100~240V 50~60Hz. Output: 5V 2A

Legetojet er ikke beregnet til barn under 3 ar.

Guardar o instrugdes para referéncia futura pois contém
informagé&o importante

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15 das
Normas da FCC.

A operacdo estd sujeita a estas duas condicdes: (1) este
dispositivo ndo pode ocasionar interferéncia preH'udiciaI,

e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia
recebida, inclusive interferéncias que possam causar uma
operagéo indesejada.

Este equipamento foi testado e é compativel com os limites
estipulados para um dispositivo digital de Classe B, segundo
o Artigo 15 das Regras da FCC.

As baterias sdo pequenos objetos. - As pilhas devem ser
inseridas por adultos ou criangas com mais de 8 anos.

O brinquedo deve ser utilizado apenas com um
transformador para brinquedos.

O transformador ndo é um brinquedo.

O brinquedo sé pode ser ligado a dispositivos @
de classe Il com o simbolo.

Examine com regularidade que n&o existe avarias nas
ligagbes, encaixes ou outraspartes.Em caso de avaria ndo se
deve utilizar o brinquedo com o comando de transmiss&o até
que a avaria seja reparada.

Transformador de especificagdo minima - de entrada: 100 ~
240V 50 ~ 60 Hz. Saida: 5V 1A

Especificacdo transformador recomendada - entrada: 100 ~
240V 50 ~ 60 Hz. Saida: 5V 2A

Este aparelho esta marcado com o simbolo da triagem
selectiva relativa aos residuos de equipamentos eléctricos

e electroénicos. Isso significa que este produto deve ser
abrangido por um sistema de colecta selectiva de acordo
com a directiva europeia 2002/96/CE para que possa ser
reciclado ou desmantelado a fim de reduzir qualquer efeito
sobre o ambiente. Para mais informagGes, pode contactar as
suas entidades locais ou regionais. Os produtos electrénicos
que ndo tenham sido abrangidos por uma triagem selectiva
sdo potencialmente perigosos para o ambiente e a satde
humana em virtude da presenca de substancias perigosas.
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Férpackningen maste sparas da det innehaller viktig NO
information.
Upgladdningsbara batterier far endast laddas av vuxna eller
av barn som ar minst 8 ar.
Leksaken far endast anvandas med transformator fér
leksaker.
Transformatorn ar inte en leksak.
Leksaken f&r endast bli kopplad till utrustning som IE‘
bér Class Il-symbol.
Transformatorn/Laddstationen(ej inkluderad) ska regelbun-
det undersokas efter potentiell fara, som till exempel skadad
kabel, uttag eller holje till andra delar, vid sddana skador far
ej leksaken anvandas tills dess att skadan ar lagad.
Minimumspecifikationer for transformator
Input: 100~240V 50~60Hz.
Output: 5V 1A
Rekommenderade transformatorspecifikationer
Input: 100~240V 50~60Hz.
Output: 5V 2A
Leksaken &r ej avsedd fér barn under 3 ar.

EE

Sailyta pakkaus, silla se sisaltaa tarkeaa tietoa.

Vain aikuiset tai vahintdan 8-vuotiaat lapset saavat
ladata uudelleenladattavat paristot.

Lelua saa kayttaa vain leluille tarkoitetulla muunta-
jalla.
Muuntaja ei ole lelu. IE‘

Lelu voidaan kytked ainoastaan luokkaan Il kuuluvaan
laitteeseen, jossa suojausluokan merkinta on nakyvilla.

Muuntaja-/latausyksikko ( ei sisally pakkaukseen) tulee
tarkistaa saannéllisesti mahdollisten vaaratilanteiden
varalta. Vaaran voivat aiheuttaa esimerkiksi viallinen
kaapeli, johto, pistoke, tai viallinen kotelo. Mikali tallai-
sia viallisuuksia ilmenee, ei lelua saa kayttaa ennen
kuin vika on poistettu.

Muuntajan véhimmaisvaatimukset --

Tulojénnite: 100~240V 50~60Hz. Lahtojannite: 5V 1A
Muuntajan suosituksen mukaiset vaatimukset --
Tulojénnite: 100~240V 50~60Hz. Lahtojénnite: 5V 2A
Lelu ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille lapsille.

Emballasjen mé tas vare pa da den inneholder viktig PL
informasjon.

Oppladbare batterier skal kun settes inn av voksne eller barn
som er minst 8 ar.

Leketgyet skal kun brukes sammen med en transformator
som er beregnet for leketay.

Transformatoren er ikke et leketay.

Leketgyet skal kun kobles til klasse Il-utstyr
med fglgende symbol.

Transformatoren/laderen (ikke inkludert) ma jevnlig un-
dersgkes for mulige farer, som for eksempel skade pa kabe-
len eller ledningen, stopselet eller andre deler, og i tilfelle en
slik skade ma leketgyet ikke brukes fer skaden er reparert.

Minimum spesifikasjoner pa transformator -
Inngang: 100~240V 50~60Hz. Utgang: 5V 1A
Anbefalte spesifikasjoner pa transformator -
Inngang: 100~240V 50~60Hz. Utgang: 5V 2A
Leketoyet er ikke beregnet for barn under 3 ar.

EL

Hoia pakend alles, sest see sisaldab vajalikku informatsiooni.

Laetavaid akusid voivad laadida ainult taiskasvanud voi
vahemalt (ile 8 aastased lapsed.

Selle méanguasjaga voib kasutada vaid ménguasjadele sobivat

voolulaadija. @

Manguasja voib ihendada ainult Il klassi seadeldistega
millel on vastav simbol.

Voolulaadija ei ole ménguasi.

Voolulaadija (ei ole komplektis kaasas) tuleb regulaarselt kon-
trollida ohtlike olukordade valtimiseks nagu: vigane kaabel /
juhe vai pistik. Sellise ohu ilmnedes ei tohi manguasja enne
kasutada kui viga on kdrvaldatud.

Laadija spetsifiaktsioon --

Sisepinge: 100~240V 50~60Hz.

Valjundpinge: 5V 1A

Voolutrafo spetsifiaktsioon --

Soovitatav sisepinge100~240V 50~60Hz.

Soovitatav valjundpinge: 5V 2A

See manguasi ei ole mdeldud alla 3 aastastele lastele.

zawarte |nf0rmaqe

To urzadzenie jest zgodne z czescig 15 przepiséw FCC.
Eksploatacja wymaga spetnienia nastepuj%cych dwoch
warunkow: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych
zaktécen oraz (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie
odbierane zaktocenia, wigcznie z zaktoceniami, ktore mogg
powodowac niepozadane dziatanie.

Akumulatory powinny by¢ tadowane przez osoby doroste lub
dzieci powyzej 8 roku zycia.

Zabawka moze by¢ uzywana jedynie z tranformatorem dla
zabawek.

Tranformator nie jest zabawkg.

Zabawka moze by¢ podtaczona jedynie do urzadzen

klasy Il opatrzon)}/chpsym%olem.J Y a IE'

Transformator / jednostka 0§duj3ca (niezawarta w zestawie)
nalezy regularnie sprawdzac pod katem potencjalnego
zagrozenia, takiego jak uszkodzenia kabla lub przewodu,
wtyczki, obudowy innych czesci. W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia, zabawki nie nalezy uzyac'do czasu usuniecia
uszkodzenia.

Minimalna specyfikacja transformatora

Wejscie: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Wyjscie: 5V 1A.

Zalecana specyfikacja transformatora

Wejscie: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Wyjscie: 5V 2A

Opakowanie i instrukcje nalezy zachowac ze wzgledu na

H ouokeuaoia va puUAACOETaL yLaTi TIEPLEXEL ONHAVTIKEG
TIANPOYOpLEG.

Autr| n oUOKeUN CUPHOPPWVETAL PE To Mépog 15 Twv
ngg\ﬂc [AY] FCrE, HPALJE;tF)cge)py(a u#éxarm gplq aKOAoUBEg
800 OUVBIKeG: (1;\au1,:r] n OUOKeUN &€ popel va A
TIPOKAAEDEL sngS apn napngo)\q, Kal (2) autr) N.CUOKELT
TIPETIEL VA ATTOSEXETAL OTTIOLASHTIOTE TIAPEPBOAN AN@OEL,

TepAapBavopévng mapepBoArG IO PITOPEL va TIPOKAAEDEL
avemBupnTn Asttoupyia.
OL gmavagopTL{oPEVEG pratapieg va poptidovtat povo amd
EVIAALKEG 1] ATTO TTALSLA TOUAGXLOTOV 8 ETWV KAt TTAVW.
To mapdv matxvist mpémet va xpnotpomoteitat pévo pe
HETAOXNHATLOTES yid Ttatxvisia.
O PETAoYNHATLOTAG Sev elval TavisL.
To TapdV Tatxvist mpémeL va ouvséetat ovo
GUOKEUVEG Class I TTou QEPOUV auTod To GUPPBOAO. IE‘
O poptiatrig (Aev ep\apBavetal) Ba mipémel va eAgyxetat
yia to bavéc PAABEG OTiwG Koipata oTo KaAWSLO TipLV
pnotpotolnel, oe mepimtwor) Tou BpeBel BAARN Sev
O TIPETTEL VA, TOV XPNOLUOTIOLNOTE HE TO OTUAS €W dTou
EMSLOPOBWOEL.
EAAYLOTEG TIPOSLAYPAPES POPTLOTH -
Eloo8og: 100~240V 50~60Hz ‘EE0S0G: 5V 1A
MpoTeWOpEVEG TIPOSLAYPaPES POPTLOTH -
Elco8og: 100~240V 50~60Hz EE0S0G: 5V 2A
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COXpaHVITE YNakKoBKY, Tak Kak OHa COAEPXUT BaXXHYH
VHbOpMaLWIto. 3apasaky akKyMynaTopHbIx baTapew
HeOGXOAMMO npou3BoANTL B3pOC/IbIMU NN pe6eHKOM
cTapue 8 net.

WrpyLuka A0/IKHa UCMo/b30BaTbCs TOIbKO C CETEBLIM
ajanTepoM Ana UrpyLlek (He BXOAMT B KOMMNEKT).

CeTeBoi1 aganTep He ABAETCA UTPYLIKOWA.

VIrpyLLKy MOXHO NOAKN0HATE TONBKO K

060pya0BaHMIo Il knacca ¢ CUMBONIOM. IE‘

(Square symbol squared)

CeTeBoii aganTep HEO6XOAVIMO PerynspHo NpoBepsTs

Ha Ha/nyme NoTeHLMaNbLHON ONacHOCTY, Hanpuvep
NoBpeXAeHNs Kabens nnu LWHypa, BUKIA, Kopryca 1 Apyriix

yacrer. ECv Bbl HalWNM Takoe NoBpexaeHne ncnosb3osartb
ajanTep Hesb31, A0 YCTPaHeHNA HeA0CTaTKOB.

MuHUManeHble TpeboBaHWA K aganTepy:
BxoaHoe HanpsxeHwue: 100 - 240B 50-60Ty,
BbixogHoOe HanpsixeHuie: 5B
PekoMeHzyeMble napameTpbl ajanTepa:
BxogHoe HanpsbkeHwue: 100 - 240B 50-60Ty,
BbixoaHoe HanpsxeHue: 5B 2A

Tak e 3apsaaKy MOXHO Npon3BoAnTb oT USB pasbema
BaLLIEro JOMalilHero KoMnbrTepa UK HOYTBYKa.

Bce TpaHcpopmaTopbl 6€30MacHOCTM AU 3apsaHble
YCTPOWCTBA, MCNONb3yeMble B UrPYLLKE, AOMKHbI
perynsipHo noABepraTbCsi KOHTPOJIKO ANS BbIABAEHUS
BO3MOXHbIX Hernonajok, Hanpumep, nospexaeHvie kabens,
npoBo/Aa, PO3eTKM, KOpryca WAn ApYyrux 4actei.

B cnydyae nospexaeHvs He 1CMoNb30BaTb UrpyLIKy, Noka
OHa He byaeT AO/XHbIM 06pa3oM OTPEMOHTMPOBaHa.
Vrpywika He npejHasHauyeHa Ana geTei Mnajule

3 NeT. VirpyLuka A40o/XHa 1CMnoNb30BaTbCs TObKO C
pekoMeH/0BaHHbIM TpaHcdopmaTopoMm. TpaHcpopmaTop -
3TO He UrpyLUKa.

Ecnm WrPYLKY MOXHO MbITb BOAOVI, n3 Hee HeO6XOAVIMO
BbITALLWTb TPaHCPOpPMaTOp nepes Tem,

KaK MpucTynaTh K MbITbi0 Mrpywku. OnacHo! Heuenesoe
1cnonb3oBaHWe TpaHchopmaTopa MOXeT CTaTb NPUYNHON
371eKTPOLLIOKA.

B cnyyae NoBpexxAeHs LUHYPa NUTaHNs, He06X0AUMO
3aMEHWTb €ro Ha aHaNorMYHbIN kabenb UK creLyanbHbIi
KOMIM/IEKT Y M3rOTOBUTENS UAW B OTAENE MOCNENpPOAAKHOTO
o6CNyXMBaHUA.

Bo u3bexaHuie onacHoCTY, B Cly4ae NoBpexXaeHs

LUHYpa NUTaHKsi, HEOBXOAUMO 3aMEHWTb €ro C oTAene
NOCNENpOAAXHOr0 06CNYXMBAHUA MW Y CrieLnanmcra
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNNGMKaLUU.

LWHYp NUTaHVst He MOXET BbiTb 3aMeHeH; e/ OH
NOBPEXAEH, NPNU6OP CNeAyeT BbI6POCUTS.

JleTin, NOAV C OTPaHUYEHHBIMU QU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMI
VN MHTENNIEKTYaNbHbLIMW CNOCOBHOCTAMM,

a TakKe 1A, He MMeloLLMe COOTBETCTBYIOLMX 3HAHWIA

V1 OMbITa, He O/XHbI NCNONBb30BaTh YCTPOCTBO, 33
VICK/IOYEHVNEM C/TyYaeB, KOTAd 3@ HUM BeJETCs HaboaeHe
VAV M fatoTes HE0B6X0AMMbIe YKa3aHWs.
Cnepwte, YTO6bI AETU HE UTPANU C YCTPOCTBOM.

Mepe/ Tem, Kak BbIGPOCKTL NPUBOP, HEOBXOANMO BbIHYTL 113
Hero akkyMynsTop.

Mepez Tem, Kak BbIHYTb aKKyMyNSTOP, HEOBXOANMO
OTKNKOUNTB YCTPOIICTBO OT CeTi.
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|Uéerinde o6nemli bilgiler bulundugu icin ambalaj saklanma-
idir.

Bu cihaz FCC Kurallarinin 15. bolimu ile uyumludur. Bu du-
rum iki sarta baghdir: (1) bu cihaz zararl enterferansa neden
olmaz ve g) bu cihaz istemsiz islemlere sebe[) olabilecek
herhangi bir enterferansi kabullenir.
Degistirilebilir piller sadece yetiskinler ve 8 yas tizeri cocuklar
tarafindan sarj edilmelidir.

Bu oyuncak sadece oyuncaklar icin kullanilan déntsturicdler
ile kullaniimalidir.

Donustirici bir oyuncak degildir.

Bu oyuncak sadece 2.Sinif semboli tasiyan

ekipmanlarla kullanilmalidir.

Donustirici/sarj tnitesi (Kutudan Cikmaz) kablo, fis vey
baglanti noktalarindaki zedelenmeler sonucu olusabilecek
potansiyel tehlike riskine karsi diizenli olarka kontrol edil-
melidir.Boyle bir zedelenme durumunda tamir edilene kadar
kalem kullaniimamalidir.

Minimum dénustirict 6zellikleri -

Giris: 100~240V 50~60Hz. Cikis: 5V 1A

Tavsiye edilen donusturtict 6zellikleri --

Girig: 100~240V 50~60Hz. Cikis: 5V 2A

36epiraiiTe ynakosky, Tak Ak BOHa MICTUTb BaXUBy

iHdopMmaLLito
1) Llelt npucTpili He MOXe BUKAMKATW HeAoNyCTUMUX
nepeLKkos.

2)  Lein npucTpiii noBrHeH npuiimaTi 6yAb-Aki NepeLuKoan,
AKI HaZAXOAATb, B TOMY YMCAI Ti, IKi MOXYTb BUKAMKATY
HebaxaHy AisNbHICTE.

BaTapeiiku, Lo nepeA3aps/XaroTbCs, MalTb 3apaakaTcs
TiNbKI J0POC/ION NOAVHOK 860 ANTUHOK BIKOM He MeHLe
8 pokiB.

IrpaluKa Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCS TilbKU 3
TPaHCHOPMATOPOM ANS irPaLLIOK. IE'
TpaHcpopmaTop He € irpaLlkoro.

IrpaLuky MoxHa nigktoyaTy Tinbkn A0 06nagHaHHs knacy Il
i3 cumsonom.

TpaHcpopmaTop/3apsgHiA NPUCTPIl (He BXOAATb

AO KOMINJIEKTY) NOBUHHI PErynsipHO NepesipaTucs Ha
noTeHLUiiiHy Hebesneky, Haripuknaz, NOLKOAKEeHHS Kabento
ab0 LWHypa, LWTencens, Kopnyca Ta IHWMX YaCTVH. Ko

BU 3HaLL/V Take NOLIKOAXKEHHS, irpallika He MOBUHHA
BUKOPUCTOBYBATUCS, MOKV BCi HEAONIKN He BYAYyTb YCYHeHi.
MiHimManeHi BUMoOru o TpaHcpopmaTopa -

BxigHa Hanpyra: 100~240B 50 ~ 60Iy.

BuxiaHa Hanpyra: 5B

PekomeHZA0BaHi NapameTpu TpaHcpopmaTopa -

BxigHa Hanpyra: 100~240B 50~60rL.

BuvixigHa Hanpyra: 5B 2A

SK

Balenie prosim uchovajte, kedZe obsahuje doleZité informa-
cie.

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC. Prevadz-
ka podlieha tymto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie ne-
smie sposobovat Skodlive rusenie a (2) toto zariadenie musi
akceptovat =~ akékolvek vonkajsie rusenie vratane
rusenia, ktoré moze sposobit neZiaduce prevadzku.
Nabijacie batérie sa m6Zu nabijat dospelou osobou, alebo
osobou, ktora ma minimalne 8'rokov.

Hracka sa méZe byt pouZivana jedine s transformatorom

na hracky.

Transformator nie je hracka.

Hracka mdZze byt pripoj;né jedine k zariadeniu IE‘

triedy Il oznacenej symbolom.

Transformator / na_bijaciagednotka (nie je stcastou balenia),
by sa mali byt pravidelne kontrolovat kvoli potencialnemu
nebezpecenstvu, ako je 6oskodenie kabla alebo zastrcky,
krytu, alebo inych casti. V pripade takéhoto poskodeniasa
hracka nesmie pouzivat, pokial sa takato skoda nie je riadne
odstranena.

Minimalna $pecifikacia transformatora

Vstup: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Vystup: 5V 1A

Odportcana Specifikacia transformétora

Vstup: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Vystup: 5V 2A
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Tartsd meg a csomagolast kés6bbi referencia céljabol. RO

Az eszkoz megfelel az FCC szabalyok 15 részével. Hasznélat
feltétele: (1) nem okozhat artalmas interferencit és (2) az

eszkoznek tlrnie kell interferenciat, beleértve, olyat, amely
nem kivant m(ikodést okozhat.

Ujratolthetd elemeket cseréje kizarolag felnétt, vagy gyerme-
kek legalabb 8 éves kortol, végezze.

A jatékot nem szabad mas toltével hasznalni.

A tolté nem jaték.

Ajatékot kizarélag Class Il jellel jels|t eszkézokhoz @
szabad csatlakozni.

A toltdt (nem tartozéka), rendszeresen kell ellenérizni esetleg-
es veszélyekre, példaul sérilt kabel, dugd, lezart részek, és ha
van sérlés, nem szabad hasznalni ami a sérilés nincs javitva.

Minimum téIté: bemenet:
100~240V 50~60Hz. Kimenet 5V 1A
Javasolt tolté: bemenet:

100~240V 50~60Hz. Kimenet 5V 2A

Baleni prosim uschovejte, protoze obsahuje dilezité ]
informace.

Toto zafizeni je v souladu s ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz
podléhd témto dvéma podminkam: (1) toto zafizeni nesmi
zplsobovat Skodlivé rusent a (2) toto zafizeni musi akceptovat
jakékoli vnéjsi ruseni véetné ruseni, které mlze zpUsobit
nezadouci provoz.

Nabijeci baterie se mohou nabijet dospélou osobou, nebo
osobou, kterd ma minimalné 8 let.

Hracka se mGze byt pouZivana jediné s transformatorem

na hracky.

Transformator nenf hracka.

Hratka mUZe byt pfipojena jediné& k zafizeni tfidy Il IE‘
oznacené symbolem.

Transformétor / nabijeci jednotka (neni soucasti baleni), by se
mély byt pravidelné kontrolovat vzhledem k potencial-

nimu nebezpei, jako je poskozeni kabelu nebo zastrcky,
krytu nebo jinych ¢asti. V pripadé takového poskozeni se
hracka nesmi pouzivat, pokud se takova Skoda neni radné
odstranéna.

Minimalni specifikace transformatoru

Vstup: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Vystup: 5V 1A

Doporucena specifikace transformatoru

Vstup: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Vystup: 5V 2A

Pastrati ambalajul deoarece contine informatii importante.

Acest aparat este n conformitate cu Partea 15 a Regulilor
FCC. Functionarea este supusa urmatoarelor doud conditi
(1) Acest aparat nu poate cauza interferente daunatoare si (2)
acest aparat trebuie sa accepte orice |nterferen;£'; reception-
ata inclusiv interferente care pot cauza o functionare
nedorita.

Bateriile trebuie sé fie incarcate de catre adulti sau de acatre
copii cu varsta de peste 8 ani.

Jucéria poate fi utilizatd numai cu un transformator pentru
Jucarii.

Transformatorul nu este o jucarie.

Jucdria poate fi conectatd numai la dispozitive din clasa IE‘
a ll-a care poarta simbolul.

Transformatorul/unitatea de incdrcare (nu este inclusd) tre-
buie sa fie verificate in mod regulat sub aspectul pericolelor
potentiale, cum ar fi deteriorarea cablului sau cordonului,
stecherului, carcasei, In cazul constatarii unei asemnea
deteriorari, jucdria nu poate fi utilizatd pana la eliminarea
defectului in mod corespunzator.

Specificatii minime pentru transformator:

Intrare: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. lesire: 5V 1A

Specificatii recomandata pentru transformator:

Intrare: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. lesire: 5V 2A

EmbalaZo je potrebno shraniti, saj vsebuje pomembne
informacije.

Baterije za ponovno polnjenje smejo uporabljati samo
odrasle osebe ali otroci z minimalno starostjo 8 let.

Igraca se sme uporabljati le s pretvornikom za igrace.
Pretvornik niigraca.

Igraca se lahko prikljuciti le na

opremo oznaceno z oznako Class Il

Pretvornik/enoto za polnjenje (ni kajuEena&je potrebno
redno preverjati glede moZnih nevarnosti, kot so poskodbe
kabla ali Zice, vtikaca ali drugih delov in v primeru take Skode,
s% igrace ne sme uporabljati, dokler se $koda ustrezno ne
odstrani.

Minimalne zahteve za pretvornik -

Vhod: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Izhod: 5V 1A
Priporocena vrednosti za pretvornik -
Vhod: 100 ~ 240V 50 ~ 60Hz. Izhod: 5V 2A

27
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Pakiranje trebate zadrZati buduci da sadrzi vazne informacije.

Punjive baterije trebaju koristiti samo odrasle osobe ili djeca s
najmanje navrsenih 8 godina.

Igracka se moZze koristiti samo s transformatorom za igracke.
Transformator nije igracka.

Igracku treba povezati samo s

opremom oznacenom s oznakom Class II. @

Transformator/jedinicu za punjenje (nije ukljucena) treba
redovite progledavati zbog mogucnosti od stvaranja Stete kao
Sto su oStecenje kabela, utikaca ili drugih dijelova te u slucaju
takvog oStecenja igracka se ne smije koristiti dok se oStecenje
ne popravi.

Minimalni zahtjevi transformatora --

Ulaz: 100~240V 50~60Hz.  Izlaz: 5V 1A
Preporucene vrijednosti transformatora --
Ulaz: 100~240V 50~60Hz.  Izlaz: 5V 2A

Satuvajte pakovanje sa obzirom na to da sadrZi
vazne informacije.

Baterije na pun'genje treba da koriste samo odrasle osobe ili
deca starija od 8 godina.

Igracka moZe da se koristi samo sa transformatorom za
igracke.

Transformator nije igracka.
Igracka treba da se poveZe samo sa
opremom sa oznakom klasa Il (Class II.)

Transformator/jedinica za punjenje (nije ukljucena) treba
da se redovno pregleda zbog moguce opasnosti kao $to je
oStecenje kabla, utikaca ili drugih delova, i u slucaju takvog
ostecenja igracka ne sme da se koristi dok se oStecenje ne
popravi.

Minimalni zahtevi transformatora --

Ulaz: 100~240V 50~60Hz. Izlaz: 5V 1A

Preporucene vrednosti transformatora --

Ulaz: 100~240V 50~60Hz. Izlaz: 5V 2A
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